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ADVERTISEMENT. 


Tue following compilation is strictly what it professes to be, “AN 
InTRODUCTION” to Hebrew Grammar. No language can be acquired 
by means of a compendium. But experience has taught me, that a 
large and comprehensive grammar may impede the progress of 
beginners, especially when the chief part of their time and strength 
is necessarily devoted to other subjects. For such the following 
pages may serve as a practical outline. The original intention was 
that it should not exceed two sheets. But having learned that the 
study of Hebrew was to be introduced into King’s College School, 
it seemed necessary to add more complete tables. Mr. Duncan 
obligingly allowed me the use of the stereotype plates of the tables 
of verbs, reprinted from Gesenius’ “ Lehrgebaude,” by the Rev. Dr. 
Lee. The larger Grammars recommended for the study of the 
advanced. student are those of the Rev. Dr. Lee, Professor Ewald, 
and thedate Dr. Gesenius. 
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HEBREW LETTERS. CONSONANTS. 


. Tue Hebrew alphabet consists of twenty-two letters, all consonants. 


§. 1. The six letters ne2722 


Nu- 
Pronunciation. meric (B’gadk’phath) are pro- 


value. 


BH and )2( | 2 
GH and (G)| 3 
DH and(D)| 4 
H 5 
V and W 6 
Z 7 
Hh 8 
T 9 
Y 10 
KH and (K)} 20 
L 30 
M 40 
N 50 
8 00 
SoftGH | 70 
PH and (P) | 80 
TZ 90 
Q 100 
R 200 
8 300 
SH 


TH and (T) |400 
B 


nounced with or without 
an aspiration. The remo- 
val of the aspiration is 
marked by a point in the 
letter ; this point is called 
Dagesh Lene; a point in 
ה‎ is called Mappik, and 
shows that ה‎ is sounded 
as a consonant, 

§. 2. Five have a different 
form at the end of words, 
1,5,7, וז‎ included in 
the niemorial word YF}22 
(kamnephetz). 

§. 3. As the Hebrews do 
not divide words at the 
end of the line, an empty 
space would sometimes re- 
main. This is prevented 
by enlarging the letter, 4, 
m, ;ה ,ל ,ם‎ memorial 
word, אֶַהַלְתֶּם‎ (ahaltem). 

§. 4. The letters 8, 77, 1,’, 
are called quiescent, because 
they sometimes lose all 
sound, except what they 
derive from the preceding 
vowel, like our W in flow, 
throw, &c. 

quiesces in Kametz,‏ א 
Tsere, Segol, sometimes in‏ 
Hholem.‏ 

tat the endof words also. 

Hholem and Shurek.‏ מז ו 

Tsere and Uhirik‏ מני 
and Segol. |‏ 
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§. 5. The usual division of the consonants in reference to organ 
18 :--- 
a. Gutturals, ae 7, ,ה‎ 8, [Ahachagh]. 
b. Labials, 1, כ‎ . 2, [Bumaph]. 
c. Palatals, 7, 2, °, 3, [Gichaq]. 
d. Linguals, 1, 2, ,ד ,מ ל‎ [Datléneth]. ' 
6. Dentals or Sibilants, woe zy, 0, f, [Zastzash J. 
“1 in some respects resembles the - clase. 
The Liquids are, 3, ,ל ,מ‎ 
The three", 4, ל‎ » are intimately related. 
§. 6. The Hebrews have signs (a) for five long or perfect vowels, 1 
which can be sounded without a consonant following ; )2( five short 
or imperfect vowels, i.e., which cannot be sounded without a con- 
sonant following or a helping accent, and (c) four semi-vowels. 


VOWELS. 

Lone on PERFECT. 

Name. Sound. Example. 
1. A > Kametz 4 in balm 2 bak. 
2 E «x  Tsere a in bay ב‎ bay. 
3. I ‘+ Great Hhirik ee in lee ‘2 bee. 
4. QO Jor > Hholem oin Rome ‘1 boh. 
5. U % Shurek 00 in fool 12 boo. 

SHorRT OR IMPERFECT. 
Name. Sound. , .ותאצ‎ 

6. =  Pathach ainbad 22 bal. 
7. w=  Segol e in bed ke bel. 
8. -- * Little Hhirik 1 in hit בָּל‎ bil. 


so 
+ 


Kametz Hhatuph o in hot ba bol. 
10. > * Kibbutz uin pull 2 bull. 
N.B.—These vowels are properly divided into three classes, those 
belonging to the A sound, 1, 6, 7; those of the I sound, 8, 8, 2, 73 
and those of the U sound, 4, 5, 9, 10. 


SEMI-VOWELS. 


1. 1. Simple Sh’va + as 2 the e in the French second, or German 
Gnade, as* 93 g’loo, 322 מ'ס‎ , MAW sh’ mee. 
ii. Compound Sh’va. | 


* This may also be long. 
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2. Hhateph Pathach =; very short A, as חַלוּם‎ Hhiléhm, WY 
Ghisdo, 1 2D Ghalay. 


WIR Ehée. 
4. Hhateph Kametz = very short O, 29 Ghénée, rT Hhdlée, 
ראי‎ 6 


6. 7. The syllables ending in a vowel are called simple, or open, 
syllables ; those ending in a consonant, compound, or closed, syllables. 


Examples according to the Vowels. 


KAMETZ. TSERE. GRT. HHIRIK. HHOLEM. SHUREK,. 

Pronoun. Pronoun. Pronoun. Pronoun. Pronoun. 
ND. bah|"Q may |*B pee | 1 loh|9 loo 
a8 aho | DS אור| 6 | בין| חש‎ ohr | “AS oor 
קם‎ kahm |B | פור|אק | גִּיל | שא‎ bohr | בהר‎ goor 
יד‎ -yahd| TY xayd | seem| דוב‎ doho| ATT hoo 

Short Vowels. 

4 כ ילְד|₪4906 | bin| WI‏ בֶּן] וע }| 88ע יד 
בל AhvkA-mah|‏ הָכְמַה | min‏ | מִן|8ק | פָּל|ש; | קל 
seth | OS im| 708 Sm-r6 | TOY ghum-mdd‏ אֶת|מא oy‏ 
"Boba |T | hen| TS teid | OD t-tim | WAI nug-gdéeh‏ 
4 דדבר y4-kbm|‏ יקם tsdr| 72 men|OY  ghim|‏ צר 


6. 8. Kametz and Kametz-Hhatuph are represented by the same 
sign =. To distinguish them accurately it is necessary to know 
whether this vowel has been derived from Hholem or Shurek. The 
general rule is,— 

a. In a closed unaccented syllable, it is Kametz-Hhatuph, as in the 
examples in the fourth column, where are three cases, (i.) before a 
simple Sh’va, as WT)? ; (ii.) before 8 Dagesh-forte, as O° ; (iii.) in 
a final syllable without accent, as קב‎ , 

2. In an open syllable, (i.) before Hhateph-Kametz, as VORB ; 
{ii.) before another Kametz-Hhatuph, as PE ; (iii.) in two words, 
קָדָשִים‎ k6-da-shim and שרְשִים‎ sho-ra-shim, where it really stands for 
Hhateph Kametz, +:. 


§. 9. In the middle of a word, or in the first letter when the word 
is joined to the preceding, a point in a consonant is called Dagesh- 
forte, it doubles the letter, as קל‎ kit-tayl, 2S maz-zeh ; in the 
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latter case 16 18 euphonic. If the letter in which Dagesh-forte occurs 
_be one of the aspirates, it also takes away the aspiration, 722 kib- 
bayd. 


§. 10. Dagesh-lene occurs (1) at the beginning of words, unless the 
preceding word ends with a vowel and conjunctive accent ; (2) in the 
middle of a word after a silent Sh’va, except in forms made from 
others where the aspirates had their aspiration, and in the suffixes, 
W, OF, Ip. 


TONE.—MAKKEPH. 


§. 11. In Hebrew, as in other languages, some one syllable is more 
strongly marked in enunciation, and is therefore said to have the tone, 
or to be the tone syllable. ‘To mark it is necessary, as thereby words 
apparently the same, are distinguished as to sense, as in the English 
words, désert, desért. | | 

a. Monosyllables necessarily have the tone unless followed by an 
horizontal line, like hyphen, which takes it away, as “De el, “TS eth, 
“J2 ben. This line is Makkeph, which word signifies connecter. 

2. Words of more syllables than one generally have the tone on the 
last syllable. The place of the tone, however, may be changed by 
additions at the beginning or end of the word,—or, to prevent the 
tone syllables of two words coming together,—or, by the cadence 
at the end of a sentence, called the pause. Vowels losing the tone 
are shortened, or may even be entirely lost ; as, “27 da-vér, 07723 
d’var-khém. Here the first vowel is lost, the second shortened, 
יקם‎ ya-kaym, Of") vai-y4-kém, WIP ké-desh, קדשי‎ 560-8266. * 


ACCENTS. 


§. 12. The place of the tone is generally marked by a sign, or accent, 
The signs used for this purpose, being so contrived as to show 0 
the relation of one word to the other and to the sentence, are divided 
into distinctive and conjunctive accents, and are as follow :— 


1. Distincrrves (Dont). 

I. Imperatores.—1. (-=) Silluk, which occurs at the end of the 
verse. 2. (+) Athnahh, generally in the middle of a verse. 
* 3. (=~) Merka mahpachatum. 

* A similar change of vowel sound, dependent on accent, may be observed 


in English, as the sound of J in dn%t, untte, unity; confide, confidant : of 4 
in relate, rélative ; cdpdcious, 0020016, &c., &e. 
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> TE Reges.—4. (+) Segolta. 5. (+) Zakeph. katohn. 6. (—) 
Zakeph gadohl. 7. )--( Tiphcha. | 

III. Duces.—8. (—-) Rvia. 9. (©) Zarka. 10. (כ5-)‎ Pashta. 
11. (~) Yethiv. 12. (|) T’vir. 18. (=) Double Merka. *14. 
(-£) R’via with Geresh. 15. (—) Shalsheleth. * 16. (—-) Tiphcha 
initiale. 

IV. Comites.—17. (".) Pazér. 18. (9%) Karne-pharéh. 19. (2) 
Great, T’lisha. 20. )--( Geresh. 21. (*) Double Geresh. 22. 
(1) P’sik. | 

| II. ConsuncrivEs (SERVI). 


23. (—-) Merca. 24. )--( Munach. 25. )--( Mahpach. 26. 
)2-( Kadma. 27. )--( Darga. 28. )--( Yerach. 29. (2) T'lisha 
minus. * 30. )--( Tiphcha. * 81. (-) Merca Zarkatum. * 32. (>) 
Mahpach Zarkatum. 

* Those marked with an asterisk occur in the poetic books, Job, 
Proverbs, and Psalms. When a word has a compound accent, or two 
different accents, the last of the two points out the tone syllable. If 
the accents be both the same, the first stands over the place of the 
tone. 
= The accents 4, 9, 10, 29, are called postpositive, as being placed on 
the last letter of the word ; and 16, 19, 29, prepositive, as placed 
with the first letter, and cannot, therefore, be consulted as to the place 
of the tone, which must then be ascertained by the general rules and 
use. 

The division into Imperatores, Reges, &c., is to show the relative 
degree of power which each class possesses, and may be compared to 
that of our full stop, colon, semi-colon, and comma. 


§. 13. Besides these accents, a perpendicular stroke on the left of a 
vowel, called Metheg (bridle), is also used as an auxiliary. It stands, 
(1) after a long vowel next before a tone-syllable, as תִּלְדִי‎ tay-I’'dee ; 
(2) on the second syllable before the tone, even though the vowel 
is short, as D212 bot-tay-khem ; (3) after every vowel which is im- 
mediately followed by a composite Sh’va. In all these cases it marks 
the division of syllables. | 


READING LESSON. 
JOSH. xv. 21—36. 


Wp 5 : וְעַדְצָדַה‎ MIAO T] MAW ee | + TARY WIG) ו קִבְצְאל‎ 
niga Map i נְמָלֶם וּכְקְלִית : 5 וְחָצָיר‎ Aes : TaN TRAY 
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ya ומְאר‎  :דרְל'מּו‎ yews pps קיא חָצָר:‎ rhe 
: שָבָט הנְִיְתְיָח‎ NP שולל‎ ayes מָלָט:‎ Mma rawr} 
WPS] ו‎ TAIT] ‘APP Winey 9: פִַפִעֶלֶהח וְעַיִָם נְְצֶס‎ 
PD ורפי‎ NET Oe) מַדְמִנָח וְסְנְסצָה + > וּלְבָטת‎ 
PTR) וְעֶרְצֶח‎ Dismay וְחִצְרִיחָן: א > פִּשְפָלָה‎ pen צָלְרִיס‎ 
שוּפֶה‎ ova) יִרְמוּת‎ 55 soy CAPA פִנִים‎ pp) cdr x 
TPP IES ODE ONIN [שערים נעדיתנם וְהַגְּדרָה‎ 6 + MAEDA 

: ISN) 


PRONUNCIATION. 

21. Kav-ts’éyl va-ghfy-d’r v’ya-géor. 22. Vkee-nah v’dee-mo- 
néh v’ghad-gha-déh. 23. V’ké-d’sh v’hha-ts6éhr v’yith-nan. 24. 
Zeeph va-té-I'm oo-v’gha-léth. 25. V’hha-tséhr Hhi-dat-téh oo- 
k’ree-yOhth Hhets-réhn hee Hha-tséhr. 26. Amam oo-sh’magh 00- 
mo-la-dah. 27. Va-hhatsar, gaddah, v’hhesh-mohn oo-vayth pah-l’t. 
28. Va-hhiatsar shoo-ghal oo-v’air shé-vigh o00-viz-yo-th’yah. 29. Ba- 
ghiléh v’ghee-yéem va-gha-ts’m. 30. V’el-to-lad oo-kh’seel v’hhor- 
mah. 31. V’tsik-lig oo-mad-man-néh v’san-san-n&h. 32. QOo-l’va- 
éhth v’shil-hhéem v’gha-y’n v’rim-méhn kél-gha-réem ghes-réem 
va-théy-sh’gh v’hhats-ray-hén. 33. Bash-sh’phay-lah esh-ta-dhl 
vtsor-ghéh v’ashnéh. 34. V’za-né’ch v’ghayn gan-néem tap-pdéo’ch 
vha-ghay-nam. 35. Yar-méoth va-ghadullam so-khoh va-ghazay- 
kah. 36. V’sha-ghara-im v’a-gha-dee-thé-im v’hag-g’day-rah oo- 
g’day-ro-théh-im gha-réem ar-bah-ghes-réy v’hhats-ray-hén. 


PERSONAL PRONOUN. 


6. 14. The Personal Pronouns are— 


SINGULAR. PLURAL. 
1. Comm. אַפכי‎ in pause אבי‎ NITION A373 
or 2 מו טנ‎ 
2. Masc. TAS TIES אמּם‎ 
אַתָּ | .מסן‎ Te mans 
8. Mase. SIT pn nD 
Fen. SO הַן‎ mpi 


The Genitives and Accusatives are made by adding fragments of 
these to the words that govern them, as will be seen in the verbs and 
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nouns. The Dative and Ablative by adding similar particles to the 
prepositions. 


THE VERBS. 


6. 15. Though the verbs are not the roots, and least of all in their 
triliteral form, yet there is a convenience in treating them first. 6 
two ground-forms of the verb are the 3d pers. masc. sing. of the 
Preterite and the Infinitive construct. The former, called the root, 
and now in imitation of the German, the stemword, usually consists 
of three consonants קמל‎ , with an euphonic Kametz. belonging to the 
first stem letter, and a toned vowel, A, E, or O, to the second, thus, 
שָמַר‎ , he kept, TAD, he was heavy, 747, he was little. The A 
usually belongs to transitive, the E and O to intransitive verbs. 
From this stem, the 3d pers. fem., and the other persons sing. and 
plural are formed by appending fragments of the personat pronoun, 
thus— 


3m. קטל‎ pl. 
f, --ה‎ com ] 
2m. J afteravowel 7 | Df) after a vowel OF) 
fF תִ‎ ww . 1 חן‎ 
1 com. כ תי תי‎ | 


6. 16. The second ground-form is the Masculine form of the Infinitive 
construct קטל‎ , from which are formed the Future and the Im- 
perative, the former by prefixing certain fragments of the personal 
pronoun, and in the 2d and 3d pers. fem. appending a feminine termi- 
nation, thus— 


Smveviar 8 pers. m. קפל‎ 


of 


or as two sh’vas cannot occur Lian | 
at the beginning of a word 0) 


8 fi — קטל מ‎ om 

תִּ קָצֶלי כו - me A‏ 

א קטל 8 m—‏ 1 

Piura 8 ma— ° abep > 
8 8 + תְּ-נֶה‎ ma קטל‎ on 

2 mi— A . 5 תּ קָטל‎ 

תָּ קָטל נָח | תָּ-נַח5 2 

1 com. -- 9 | | קטל‎ 3 
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N.B.—The Intransitive Verbs make the Future with Pathach 
instead of Hholem, 6. g., T3231, יקטן‎ . 


For the forms of Imperative, see the Paradigms. 


| 17. Besides the masculine, the Infinitive has also feminine forms, 
nbwp, M7, MMP; and an absolute form קטול‎ . 


ConJUGATIONS OR SPECIES, 


§. 18. From the original stemwords are derived, by certain modi- 
fications, other verbs with a corresponding modification of the signi- 
fication, generally called conjugations, 5°3}32. The most usual are, 
including the original verb— 

SIGNIFICATION OF THE 


ACTIVE. PASSIVE. ACTIVE, 
1. Kal Sop (wanting, except the Par- Either Transitive or 
ticiple קטגל‎ , Intransitive, He 
killed. 
2. Niphal Sup (wanting, except perhaps Originally Reflective, 
0 in one verb באל‎ ). now generally Pas- 
sive, He was killed. 
9. Piél Sap Pual Ser Implies intensity, ha- 
bit, and cause, He 
| killed habitually. 
4, Hiphil Sep Hophal Sop Is causative, He caused 
to hill. 
6. Hithpael Sypmm Hothpaal Swpnn Reflective, He killed 
himself. 


§. 19. The word Kal signifies light, i.e., without any change or 
addition. The other names are derived from the verb 722 B, formerly 
used in the Paradigms, of which the conjugations were, כל על‎ DPB, 
‘ye, Sperm, “yen, Sypnn, SYBNM, From this same verb 
the "first Radical or stem-letter of verbs is designated by ®, the 
second by 2 , and the third by ל‎ ; thus a verb whose first consonant 
is גי‎ is called פ"י‎ Peh, Yod; one whose second consonant is 1, is 
ealled "ו‎ 9 Ghain, Vau ; one whose third consonant is ‘1, is called 
ל "ה‎ Lamed, He. When the second and third consonants are alike 
the verb is called ע"ע‎ ; by some ר"ד‎ \ , 

- §. 20. Besides the usual conjugations there are others used less 
frequent in Hebrew. 


HEBREW GRAMMAR. 9 


I. Those connected with Piel; as Poel ,קמל‎ 6 Duip, 
Reflect. התַקיטל‎ . Second, Pilel Symp , Passive Soup, Reflect. 
התקטלל‎ . Third, Pealal הטלמל‎ , Fourth, Pilpel קלקל‎ Fifth 
Peopel Swit . 

II. Connected with Hiphil; First, Tiphel Senn . Second, 
Shaktel ‘2/7W . 


§. 21. When one, or more, of the stem-letters is a Guttural, some 
variety arises in the punctuation ; when the weak letters ', 3, 77, א‎ 
are found amongst the stem-letters, still greater apparent anomalies 
arise, as may be seen from the following Paradigms. 


§. 22. It is to be noticed that the Gutturals, when a moveable 
Sh’va is required, take the compound Sh’va ; and further, that, as the 
place of the tone is changed, the vowels are changed, if not immu- 
table. 


§. 23. The immutable vowels are— 

1. Those quiescing in their homogeneous vowel-letters, as S—, in 
הַיכָל םג --י ; ראש‎ ; Vin Dip. 

2. Those belonging to an homogeneous quiescent letter, which has 
aren away, as Oj? instead of ON?, 66. = 

. Short vowels before Dagesh-forte, as 78, Sep. 

. 24. The old designation for the two tenses occurring in Hebrew 
was Preterite and Future. Dr. Lee calls the second the Present, as 
in the following Paradigms. Professors Ewald and Fiirst consider the 
second as an Imperfect. 
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Regular Verb. 

Prerer. Verb. 1 gutt. 

Sing 3m. be ד‎ 
Sf niger, IRR 
2m BER A TEY 
26 RRR למ‎ 
1 com. צָּמַדְתֶּי חטַלְתִּי‎ 

Plur. 8 com קטלו‎ cata) 
2m ope) opTEy 
5% | קֶטַלְקָו‎ INTER 
Lom ap? UTR? 

Inv. abs. Simp Tiny 

InF. const. קמל‎ Thy 

IMPERATIVE, 

Sing. m. bop Thy 
8 קמלי‎ ‘Tey 

Plur. m. קטלגּ‎ ITY 
f omit ִמְִנֶח‎ 

PRESENT. 

Sing. 3 m. Dian Try) 
Sh תִקָפָל‎ ThEp 
am תִּקָטֶל‎ THER 
25 RPA מעַמְקִי‎ 
boom מֶקָטָל‎ THEN 

Plur. 3 m. Mp יְעַמְדְוּ‎ 
Sf מִצִמְדְנֶה תִּהֶטְלְמָה‎ 
2. תִּהְטְלְ‎ ARPA 
2 5 תִעִמְרֶנֶח תִּהָטְלְנָה‎ 
1 com. Sian? נעמד‎ 

PREs. apoc. oon 2? 

Part. act. פמד קמל‎ 
pass | Samp TAD 


Paradigm of Verbs in Kat. 


INTRODUCTION TO 


Verb. 
2 gutt. 


Pe 
קה‎ 
DNR 
עקת‎ 
‘DEY 
ea 
DANY 
WDE 
Se 


וק 
ֶָק 


PRY 
yD 


ome 
. 


st 


i717 


הנה 


pet 
pein 
pyr 
Wa 
Paty 
DT: 


Verb. 
3 gutt. 


שמ 
Ty Py‏ 
ApRy‏ 
שָמְצתּ 
שָמַצְתִי 
pow‏ 
שֶמַנְקָם 
שְמְִקָו 
שֶמְלְוּ 


vin 
vey 


ope 
poe 
מל‎ 


שְמִעֶנֶה 


שמ 
תש 
spun‏ 
Wyn‏ 
מִּשְמָע 
ישָמע 


Mayan‏ תִשְמִצְנָה תִזָעָקָנָה 
נש תִּשְמְלָ sayin‏ 
ִּגְשָנֶח תִּעמְלְכֶה nappia‏ 


Ppt 
ppt 
PAPy 


py) 
שמל‎ 
שמוּעַ‎ 


Verb. Verb. 

§ init. Sony 
way =P 
rw map 
Ay | RD 
Awl RD 
נְנשְתִי‎ | nino 
N72 RP ABP 
נְנְשְתָם‎ = iad 
Ww. | סבּוּמָן‎ 
נְְשנ‎ ABO 
wi | 330 
nwa 2p 
גש‎ 3p 
i 
we aah 
mya | סָבֶינָח‎ 
wa’ 2p} 
tam | מִּסָב‎ 
wan | מֶּסֶב‎ 
‘wan | מֶּסְבִּי‎ 
was | אב‎ 
if סו‎ 
TIPRON 
abn 
תִסְבִּינָה‎ 
wah 
waa סבב‎ 
בָנש‎ TAPP 


Ps 


ra 
aN 


2h 
מִכָלִי‎ 
אָכְלוּ‎ 


מַכְלְנָה 


יאל 
תאכל 
Donn‏ 
תאכָלי 
Dak‏ 
כו 


-- תְּקוּמִינָה MUTA NIZA‏ מִּשְבְֶה אכְלְנָה 


HEBREW GRAMMAR. 


ישוב 

nay 
הממיה‎ 
ידש | קב‎ 
| = ורְשִי‎ 
רְשָוּ = שב‎ 
maw TET 
ay ירש‎ 
תירש השב‎ 
תִּירֶש תְּשָב‎ 
‘YA = תירְשִי‎ 
אִירֶש משב‎ 
שב‎ ae 


Verb. 
% init. 


aim 


=P 


ונפי 


ימב 
SpA‏ 
תיב 
en‏ 
lob)‏ 
ae‏ 


תּימְבְוּ AWA oA‏ תאכלג 
Mapa MOTE NARA NPA —‏ האכְלְכָה 


Daria 


שב 


בִירש 


Nt no ee 


ay 
ישוּב‎ 


נִימב 


ימב 


= 


Paradigm of Verbs in Kat. 


Verb. Verb. 
ף‎ med. § med. 
DOF 
הָמָה‎ 
ADIL 
Di. 
ממ‎ ₪ 
OA ; 
קַמְקו‎ 
קמנו‎ 
בְּין קום‎ 
קוּם‎ OP 
Oy בִּין‎ 
‘On DR 
קוּמג‎ IB 
קְמֶנֶה‎ - 
יָהְּם‎ AR 


map Ppa 


DA תֶּמִין‎ 
“apn מִּבִינִי‎ 
פֶּקוּם‎ Pak 
ag) AND 


AIM‏ תִּקוּמ 


Ban. בָבִין‎ 
a} 
Oo, 1 
קְגּם‎ 


11 


Verb. Verb. 

> final. ך;‎ 

Ta‏ מְאָא 

ma‏ מִצאֶה 

Nee | גּלִיתָ‎ 

meee | גָּלִית‎ 

ָּלִיתִי מַצָאתִי 
גל | מִצטּ 

BAN ְּלִיחֶם‎ 
מְצִיחו‎ 1273 
MINED sa 
Nigeria 

ipa‏ מְצָא 

7173 מְצָא 

WED NR 

ae AR 

MIN TIN 
יְמְצָא‎ 22 

תִנְלַח תִּמְצָא 

Nam TPR 

תנְקִי | תִּמְצְאִי 
May‏ מְמְצָא 

יְנְלְּ | וְּמְצְמ 

תִנְלִינֶח תִּמְצָאנָה 
aN APIA‏ 
תִנְלֶינֶח תִּמְצָאנָה 
Nye) 1239‏ 

"ap 

ora‏ מצא 

NY‏ מְצוּא 
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INTRODUCTION TO 


Paradigm of Verbs in NiIPHHAL. 


Regular Verb. 

Prerer. Verb. 1 gutt. 
Sing. 3 m. נִקְמַל‎ AS 
55 noon גְפָמְדַח‎ 

2m moon ppp 

2% | נהָמְלְתָּ‎ TPR 

1 com. son? “ATEPA 

Plur. 3 com. כְקָמֶלְּ‎ WHA 


2 ₪. ombon on tana 
25 נִהְטַלְקָן‎ ATER 


1 בְקְמַדְנוּ נַקְמַלְנּ .ו‎ 
Tnrinitive. Sper wp 
IMPERATIVE. 

Sing. m. Spam = Wyn 

f RR RPT 
Plur.m. = הַעמְדוּ | הַקְמָלְה‎ 


£ החנה‎ MITRE 
PRESENT. 


Sing. 3 m. Sp Py) 
%5 - ד תחקל‎ 
5. RRA RPA 
25 RRA TERE 
| 9. RR WAP 

ִעָמְדִי  3m. aw‏ תגוע 
MyTRPA‏ תּהְַלְכָה Sf‏ 
Fm, 97BRA TRO‏ 
mPIRRA MRTRPA‏ 28 
loom. ORR | TRA‏ 


Pres. apoc. 


Paxticrrre. 


Bi 


Wea 


Verb. Verb. 
2 gutt. 3 gutt. 
Peppy? 
me נשֶמְקֶח‎ 
ANB נשְמִעְתָּ‎ 
ADR AYpP? 
APY App? 
WRT? py? 


OANR נשְמַצְתָם‎ 
Wa נִשְמִלְמו‎ 


DP Pw 
חִשָמַל הִנֶטָק‎ 
PRI השָמע‎ 
wean pep 
VIN Apr 


MPEP‏ חַזֶּקְחָנָה 


PEN ושָמַץ‎ 
PRP | Yew 
תִּנְּקה‎ Ey 
EIN תִּשֶמְקִי‎ 
nie מֶּשֶמָצ‎ 
ET AP 


nye MPPyA 
EI APRON 
הּשֶמִלְנָה קנה‎ 


URW?‏ נִנָאה 
נִשְמָ ה PRP‏ 


Verb. Verk. 
§ init. a 
way ב‎ 
mya נָסְבָּח‎ 
mya Hind? 
נְגשְת‎ nipp? 
‘mya? win) 
ו‎ 


כְסְבותֶם נְנַשְמָם 
נְסְבּוּחָן Wawa‏ 


3929 כְסַבְּונגּ‎ 
הנש‎ apr 
way = APN 
waar | ADIT 
דזגנ שה‎ hola 
MPA MPROM 
ways ap 
vam 3PM 
waa | תִּסָב‎ 
Waa = BPA 
was apy 
away = BEY 
mwas תִּפַּבִינָה‎ 
yA ARPA 
תִּמְבִּינָה תִפֶּגשָנָה‎ 
waa? | 3) 
wa? | נִּשָב‎ 


Verb. 
₪ init. 
ENR, 


ynF 399] 1815 ON] 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs tn NipHHAL. 


Verb. 

6 init. 
כושב‎ 
maw 
paws 
שבְת‎ 
naps 
כב‎ 
pws 
נישְבְכר‎ 


apy 
swan 


pyar 


הנשב 


השבכה 


ay 
ayy 
תנשקי‎ 
קב‎ 
AION 
BPE 
AQWAN 


nga 


aR 


Verb. 
ף‎ med. 


Din 
נקמַח‎ 


nina? 


ומת 
‘HTP‏ 
9973 
pina.‏ 
Yap‏ 
93929479 


Dip 


Dipr 
wp 
חקומהּ‎ 


nye 


Dip 
תּקום‎ 
תקום‎ 

WARM 

Dine 

יקומוּ 
BP‏ 
תִקומּ 
ִּהֶמֶנֶח 
pip?‏ 


=) 7 


Verb. 
6 med. 


133 


oT]‏ ב 


pela 


a 
5 

שד 
ב 


זט בש 


ey 


“WS8Bl ON} OFT] 


Verb. 
§ final. 


NPD? 
TINS)? 
ANY) 
בָמְצָאת‎ 

WIND 
ANS? 
DANY) 
TASB 
NINYD) 


הפא 
המא 


הנפי 
המאה 
הִמּאאנֶה 


Nop. 
NEDA 
NOM 

תמי 

Nabe 
יפצ‎ 

TARA 
ant a 
nA eA 

Rap? 


13 


. 
ry final. 


re 
npn 
ַגָלִית‎ 
. כְנָלִיתַ‎ 
ָגָלגּ‎ 
ִגְלִיחֶם‎ 
ְִּלִיחו‎ 
929 


nian 


rea 
‘aan 


an 
mga 


ִנָלָח 
mean‏ 
wan‏ 
ra‏ 
173° 
mayan‏ 
ִנָלוּ 
mea‏ 
m3‏ 


"2 


a> 
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PRETER. 
Sing. 3 m. 

2 f. 

2 m. 

2 f. 

| lcom. 

Plur. 3 com. 

2 m. 

2 f. 

1 com. 


INFINITIVE. 
ImPERATIVE. 


Sing. m. 

f. 
Plur. m. 

4 
PRESENT. 
Sing. 3 .ות‎ 

8 f. 

2 me 

2 f. 

1 come 
Plur. 3 m. 

8 f. 

2 m. 

2 f. 

1 com. 


Pres. apoc. 


PARTICIPLE. 


INTRODUCTION TO 


Puradigm of Verbs in Prox. 


Regular Verb. 
1 gutt. 


Verb. 
המל‎ 
mpi? 
קְטלְתָּ‎ 
קְמַלְתָ‎ 
קְטַלְתּי‎ 
קטְלּ‎ 
BAe? 
קטַלְתָּן‎ 
קמל‎ 


קמל 


קמל 
wep‏ 
המלו 
man‏ 


ְקָמֶל 

תֶקטָל 
"rain‏ 
wepn‏ 
אקמל 
1282 


תִּהְמֶלְנָה 


yO 


man 


Pai? 


ey 


‘qepnga1 


“rendez 


Tapp‏ מְקטל 


Verb. 
2 gutt. 


Taz 
ra IR 
AIR 
AIIR 
ADR 

ADR 

DAP IR 
WPT 
423 


Pee 
Tas 
WF 


תְּבֶרְכֶנֶח 


תְְּרְקוּ 
מִּבְרְכְנָה 
7233 


Tae? 


Verb. 


3 gutt. 
voy 
pw 
Ayaw 
Aypy 
שמת‎ 
apy 
שפיְמֶם‎ 
yay 
שמקְכו‎ 


שמ 


yew 


PED 


שמ 
שמִלָנָה 


vp 
תש‎ 
se 
opus 
יְשַמֶלֶ‎ 


תְּשַמִֶנָה 


spawn 


nappy 


pw? 


מש 


Verb. 
§ init. 


we? 


: 


מש 


Verb. 
Sy. 
סיכב‎ 
סוּבְבֶה‎ 
סּבַבְתָ‎ 
סוּבְבְת‎ 
סוּבְבְתִי‎ 
סובבוּ‎ 
סוּבְכְהָם‎ 
סְבבְתָן‎ 
סוּבבָנו‎ 


סובב 


סורב 
‘BPD‏ 
סובבג 
mapaio‏ 


| ago’ 
תְּסובָב‎ 
תִּסובָב‎ 
תֶסבְי‎ 
אַסובב‎ 
יסובבוּ‎ 


nyazion 


sazion 


nyazion 


3310) 


מְסוּבָב 


HEBREW GRAMMAR. 15 
Paradigm of Verbs in מז‎ 


Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. 
ה‎ init. 6 or § init. § med. §med. % final. /; final. 
>| | קומם יטב | וָשָב‎ | pia NBD mp3 
מִצְאָה קַמֶמָה‎ nips 

500.6 0 0% jmp ₪ מְאאתָ כ‎ oa 
2 2 2 rep מְאָאת א‎ mya 
‘nei | E מְאַאתי‎ | | 

ANID 173‏ קוּמְמוּ 

DAD ip DASgp onda 

ִּלִיחָן | מִאַאחָן Dapp‏ 

app NBD לינ‎ 

Vas Wy | מְאא בּינן | קומם יטב‎ iba 
Das | יטב | יָשָב‎ opi | ala מַאָא‎ rma 
‘paip ‘HRD 3 

&c. &c. &e. קוממז‎ &c. AND aba 
maapip מִאָאנֶה‎ MNP 

mb‏ | ומאא | ובען Opi;‏ טאב | שב וטקל 
DA Ppa‏ תְּקמם 

6 6. 6 תמא 8% תקומם‎ rman 
"pein ‘spp (PUR 

opps NBD Tipo 

aD a) 

ngepipn תְּמַאָאנָה‎ PPI 

app ip NBER | ADIA 

תֶנְלִינְח ה תְּמַאָאנֶה מְּקוּמִמֶנֶח 

opi נְמַאָא‎ > 
Se גל‎ 
bas | מְיַשָב‎ orp opie qaiap | מְמַאָא‎ bop 
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Prerer. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 m. 
2 f. 
1 com. 
Plur. 
2 .וז‎ 
2 f. 


1 com. 


Ix¥FINIrTIVE. 


IMPERATIVE, 


Sing. m. 
4 
Plur. m. 
1 
PrEsENT. 
Sing. 3 m. 
3 f. 
2 .ות‎ 


2 f. 


1 com. 


Plur. 3 m. 
3 f. 
2 m. 


2 f. 


1 com. 


Pres. apoc. 


PAaRTICIPLE. 


8 com. 


Paradigm of Verbs in Ponat. 


INTRODUCTION TO 


Regular Verb. 


Verb. 
Bi 
ne 
AYP? 
m2 
קַטְלְתִי‎ 
ye 
Dp 72 
1792 
קָמָלְכג‎ 


SBR 


None. 


‘ag? 
‘A 
Raia 

wen 
אקטל‎ 

PBR 

mae 
תִקְטְּלּ‎ 
תְּקְמֶלָכָה‎ 


הל 


1 gutt. 
THR 


| 


-- 


TP 


TER. 


6. 


Verb. 

2 gutt. 
2 
פרכח‎ 
Aya 
AS 
‘APE 
1973 
bay 
WPI 
פרכנג‎ 


רז 


up) 
TAA 
TAA 
PRA 
TAN 
ap} 
MPAA 
PRA 
תִבְרֶכֶנֶח‎ 
729} 


Mi TER] TAY 


Verb. 
3 gutt, 


vw 
שָמְּטָה‎ 
שמת‎ 
AYpYy 
שֶמְיְתִי‎ 
שָמֶד‎ 
שָמַלְתֶם‎ 
yO 
aappy 


py 


Verb. 
§ init. — 


waa 


טי 


we 


war 


6 


wap 


Verb. 
47 
סבב‎ 
סוּבְבַה‎ 
ai 
AZAD 
סובַבְתִי‎ 
סוּכְבוּ‎ 
סוּבְבְחָם‎ 
12270 
טובבנג‎ 


סבב 


יסובב 
תִּסיבָב 
aaion‏ 
‘prion‏ 
אַסוּבָב 
יְסובָבְגּ 


nypaion 


תסוּבְבְוּ 


mansion 


סבב 


מְסובָב 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in אנט‎ 


Verb. Verb. 

8 init. ) or 6 init. 

cy יטב | יָשָב‎ 
4 " og 
E | + 
“pt | שב יאב‎ 

ce) | טָשב וְיָעַב‎ 
&c. 0 6 

מְאִקָל > 


Verb. 
§ med. 
. קימם.‎ 


TP 


קוְמְמְתָ 
Hepp‏ 
קוּמִמְתִּי 
קוממוג 
קומִמְחָם 
קומַמְמן 
np‏ 


קימם 


Dp 
BPA 
תִּקומָם‎ 

‘ppp 
מַקומֶם‎ 


app: 
nyppinn 


ְּקמְמוּ 


תְּקוּמְמֶנָה 


bain) 


————= 


Verb. 
6 med. 


בונן 


סנס טי 


| בּונן 


ang 


‘4887 91 9 Ww, 
| 1909] OG) OFT] 4 


=! מקומט : 
כ 


Verb. 
% final. 


NR 
mys 


nage 
nage 
‘NBR 
aR 
DA 


TORR = 


NER 


MFR 
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INTRODUCTION TO 


Paradigm of Verbs in Hiruutt, 


Regular 

Prerer. Verb. 
Sing. 3 m. הַקָטִיל‎ 
2 f. הַקְמִילֶח‎ 
2m. APR 
9% IN 


1 com. ְִמַלְתּי‎ 


Plur. 8 com. ee trial 
2m חַקְטַלְהָם‎ 
28 wren 
1 com. ayn 

INFINITIVE. Sper 

IMPERATIVE. 

Sing. m. קמל‎ 
f. הַקְמִילִי‎ 

Plur. m. הַקְמִילוּ‎ 
5 חִקָטלְנָח‎ 

PRESENT. 

Sing. 8 .וח‎ mp | 
85 מִּקָמִיל‎ | 
2 m pn 
Qf. NA 

| 1 com. אַקָמִיל‎ 

Plur. 3m. יקמילאּ‎ 

> 55 | mp 

2 m. תּקְמִילגּ‎ 

af מהַמְלְנֶח‎ 
Icom. | המיל‎ 
PREs. apoc. Dep 


Particiete. MPD 


Verb. 
1 gutt. 


העידה 
TPE‏ 
WIP RD‏ 
YP RRA‏ 
BA TORY‏ 
TER‏ 
DTPRA‏ 


העיד 


W270 
‘TPB 
הַבְסִידוּ‎ 

הַבְמדֶנֶּה 


PR 
PEA 
ביר‎ 
‘TPA 
הִצָמִיד‎ 
TRY. 
הִצְּמְדְָּה‎ 
MPRA 
re Raa 
py? 


Ted: 


TEP 


Verb. Verb. Verb. .ל‎ 
2 gutt. 3 gutt. § init. +. 
TREN הציק‎ we wan | חטב‎ 
PPE maT BRT 
a Appyn Awan Hippy 
8.  תעמשה‎ pyar nipog 
חִשְמְטְתִּי‎ wan ִסְבְּותִי‎ 
הַשָמִיעוּ‎ wear aD 
הַשְמִטְקָם‎ Dawa onisoy 
הַשְמַצְקו‎ yAwan הַסְּוחָן‎ 
הסינ הגנ השמו‎ 
mpi wpe ' סגיש‎ Spy 
הזאק‎ ypwo הגש‎ pT 
PPO wy BRT 
86 | הַשָמִיעּ‎ swan המבו‎ 
הַשֶמִנְנֶה‎ Mya חַסְגינָה‎ 
PPR wey wy || יתב‎ 
Paya wan PA 
& DpH wan spn 
‘py Wen | תֶסְפִּי‎ 
Dey טגיש‎ Spe 
ספ | נגיש | נשָקיעו‎ 
mappwA maya מְּסְבִּינְח‎ 
תִשָמיעג‎ AWM AAPA 
תְּסְהִּינְח מִגְשָנָה תִשְמעָנָה‎ 
py. wy =p? 
| 2 i 
מזָקיק‎ yp wyD | מקב‎ 
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Paradigm of Verbs in Hirauit. 


. .Verb. - Verb. | Verb. Verb. Verb. Verb. 
| ה‎ > 6 or ף‎ init. = § med. % med. § final. . f final. 
De. חושיב.‎ Sp OW DR ge nbn 
7, הַמְציאָח | | הִקִימָח = חִטִיבָה הוּשְבָה‎ mpban 
| ₪ . Rapin, ape opp Fo oar man 
4. pin nap nippy F | הַמְצָאת‎ man 
₪ - הוּשָבְתּי‎ cma הַקימותִי‎ Fo agen | חִנְלִיתִי‎ 
1 opin owed | הנל | הְמְציאג הקימ‎ 
bpavin cpp הַקִימוּתֶם‎ DpsyeM חִנְלִיתֶם‎ 
חוּשְבְּקָן‎ ARE yon הִנְלִיחָן חִמְצְאחָן‎ 

sayin wo wi NBD AIT 

מַנְלֶת | הַמְאִיא | apo Oy‏ | חושיב Sen‏ 
חַנְלַח | חַמְאָא | jan‏ חָקֶם | קישב | bean ain‏ 
חַנְלִי | חַמְצִיפִי Sin corey yn‏ 85 
הַגְלְּ 7 ayer‏ חָקִימוּ | soy‏ חושיבו 

maw MIR MBPT הַמְאָאנָה‎ 72377 
oS | מִלַח | מְצא נכין נָקֶם | טיב‎ 
09 7 תייב תויב‎ ppm המיא‎ man 
₪ -- תושָם‎ app oye Fo מִמְצָיא‎ a 
תושיבי‎ DPA OCR FON ERA 

אנְלַח | אַמְצָיא | ,ָ oe DN‏ אוקיב 

wee TPR‏ יקימ | נימיב = תקיבו 

Twin map A MPA MARA Tyan 
מֶּקִימוּ | מִימִיבוּ תוץיבוּ‎ asm AEA 

mba‏ מַּמִצָאנָה MA NIA‏ תושְבְנָה 

P22‏ נמְקיא RN‏ מקיב 

}78 נמְצא ap OR‏ "קב Va‏ 
מנְלַח | מַמְצִיא | Oe Pee‏ מיטיב | -משיב. . מאקיל 
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Paradigm of Verbs in HoruHat. 
Regular Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. 


PRETER. Verb. 1% 2 gutt. 3gutt. § init. דד‎ 
Sing. Sm. pI TERY ype הוּקב | הָגש‎ 


Plur, 


85 - PPT TEP MAU pee me הוּקְבֶּח‎ 
2m ARPT TRE AIT |ype Hea otpoAn 
25 meen TTRRD ADR הַשְמְצת‎ Mead nizoan 
1 com. SANE חַצְמְדְתִּי‎ ART Vappyy הוּסַבְּותִי חַגשָתִּי‎ 
S com. APT MUP MRI הַשְמְלִי‎ wT הוקבו‎ 
2.  םָּקְלַטֶקָק‎ ON TERT OATTY הוּסְבּיתָם הַגּשְמָם קַשְמְִָם‎ 
25 | חקסדקו חְהָטַלְמָו‎ WPS קַשְמַצְו‎ yawn הוספוחֶן‎ 
1 הָהָמלֶּ יפס‎ SIPRY DIET] הסינו הגש חֶשְמְלְי‎ 


DEY] wp‏ מקה bpp eR‏ תדמתאץ 


IMPERATIVE. 
Sing. m. 


f, None. 


Plur. m. 


5 


PRESENT. | 
Sing Sm Op. | מק | ילָמִד‎ OUP? | יָגש‎ aH 


Si 0 RPA RRA eH SpA מֶּגש‎ SPAN 
2m RPA RRA PPR הֶשֶסֶל‎ aR pln 
2 המי תִנְקי מֶשֶסְקִי‎ 
.5ן‎ OR TAR אָגֶש מֶּשֶמָץ אִזְצָק‎ Ap 


וספ MARR‏ נֶשמְצִי הי וַתְמְד ימל .3 תגוע 


Pres. apoc. -- -- -- -- 


Sf onze TATRA מֶשְמְעָנָה מִזְעְהָנָה‎ TAWA NPA 
2m. pep TPA RT) תֶשְמְלִי‎ WN APIA 


5% = מֶּקְטלְנָח‎ TITRA MINI TAPP!A NAIA הסְהינֶח‎ 


lcom.- O72 | בֶקָמִד‎ Pe נָנֶש נָשֶמֶצ‎ ap 


ome ED 


rare See wR aR‏ ער | Spy‏ אטתטגק 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in Horunar. 


Verb. Verb. Verb. 
ty init. 6 or § init. § med. 
Yast הוקם | הוטב חושב‎ 
may mp 

הקמְתָ | ק₪ pan‏ ק 
המת | א הפל 4 
PPP 8 ‘pian‏ 4% 
ABRAM. apa‏ 
ppp‏ דוּשְכְתָם. 
WPAN‏ הוּשְבְמו 
WWW‏ הגשבנר 

הוקם | הוּמב הושב - האָכל 
יקם | ימב "שב יְאָכל 
nan‏ תועקב 

85 swam &. pam 
תושבי‎ PIAA 

SPAN אוקם‎ 

= וקמ ישמ‎ 
Tp wan תוקמנה‎ 
saw a | 
תוּשְבְנָה‎ Map 
ayaa נהקם‎ 

מקם | מוּמֶב | מושכ. Sam‏ 


Verb. Verb. 
6 00. 4 final. 
הֶמְאָא | הוכן‎ 
| הִמֶבְַח‎ 
א‎ ORSON 
₪ הַמְצָאת‎ 
> הַמְצאתי‎ 
"sag 
הַמְצאתֶם‎ 
TORS 
NSD 
wut | NBN 
יְמְצָא | יימ‎ 
Neon 

&c. NSPE. 
PRON 
המדא‎ 
ְמְצְמּ‎ 
תֶמְאָאנֶה‎ 
a a 
TAREE 
NPQ 

ממצה = >17 
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Paradigm of Verbs in HiTHPaHEt. 


Regular Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. 

Prerer. Verb. 16 2 gutt. 3 gutt. 3 init. ידד‎ 
Sing Sm. הִתְפָמַדהַתְהָטַל‎ omens הַתִגילל | הִחְנְגש הַתְגְלַח‎ 
35  חַלְטְקְתַה‎ APIO MPN nbbaann 
2m Aen gO ANPann A223 
55 | התְקטלת‎ ₪ APN Agbann : הַתְגִיקָלְת‎ 
com. הַחִנַּלַחְתִּי חַתְמֶּרְכְתִּי | | הִתִהְמַלְתִּי‎ smbbianm 
Plur. 3 com. yowpn הַתִברְכג‎ aman sybian 
2m. ppbepnn הַתִבְּרַכְמָּם‎ oAmbann op >ianr 
25  ypbepmin הַתִבְּרַכְקו‎ yAnbann הַהְגילַלְקן‎ 
1 ₪. a99pmn הַתַגולְלֶנגּ הְתִנְלַחְנוּ הַתְבָּרְכָנג‎ 


apn‏ | התְעמר התקטל | 5זתאותאן 

IMPERATIVE. 

Sing. m. Span הִמְעַמד‎ | EA 
1 apm ‘Pai 

. Plur. m. התִקְטלוּ‎ Wen 
£ - mybepnn הַחְבְּרכְנָה‎ 

PRESENT. 

Sing. 3 m. יִתְקְטָל‎ Wey ARN 
Sf Sepnm | תִּתְבָּרְז‎ 
am. bpanm 5 | תבר‎ 
2% תִמְקסלה‎ RA 
[1 ₪. Seam Tans 

Plur. 3 m. וחפרכו יתקטַלוּ‎ 

תִתְבָּרְֶנָה תִּתְקְטֶלְנָח | 55. 
תִתַבּרְכוּ buen‏ .2 
תִתִבֶּרְכֶנֶח תִחִקְטַלְנָח - 25 
Wan‏ | נֶּתְהָמָּל | .10 
PRES. apoc. -- -- -‏ 
PARTICIPLE,‏ 


מִמְבָּרְ | מִתְעָמִד ממחגל 


. הִהְנָלַח‎ won betann 


mann חִתְנְגָש‎ | Sian 
חַתְנּלְחִי‎ 8:  יִלְלּגְתַח‎ 
ava חַתְגילְלוּ‎ 
Manan arr ea a 
_ OPE tam. btany 
mbanm &. d>oiannm 
nbar na US an 
‘nyana תִּתְגילְלִי‎ 
אָתְִּלָל | 5 אֶחְנָלַה‎ 
mya. =. DAM 
maby lala תִּתְגִילֶלֶכֶה‎ 
תִּתגִלְלּ תחְנלְחוּ‎ 
manana | ילנ‎ 
man? Yan 


ane tans | מִחְגּילַל‎ 


%--- 


- 


HEBREW GRAMMAR. 


Paradigm of Verbs in HiTHPauEL. 


Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. Verb. 
₪ .םג‎ init. § init. ף‎ med. 6 med. 1 final. 
Vato apo apa | חַתְקוּמם‎ wien | הַתְמַאָא‎ 
| חַתְמְלְתָה הַתְקומֶמָה‎ 

6 6 4 sen | הַהְמַאְאתָ‎ 

2 א‎ & Pepin F | הַתְמַאָאת‎ 

‘Meni 58 © חִמְמַצָאתִי‎ 

spp ABET 

pApDipmnm הַתִמַצאמַס‎ 

TONS OTT‏ הַתְקומַמְתָן 

LINBO‏ התקוממנוּ 


VARA SAINT spn | חַתְקמט‎ yan | MBDA. 


Vaso sero spend DR wisn | חִתְמַאָא‎ 


WEEN‏ חַתְקוּמְמִי 
 &€ ARRON‏ התקוממו ₪ .& &e.‏ 
הַתִמַאֶאנֶח הַתְקומַמֶנֶח | 


ORM וְתִיָשָב‎ Spy opi aig | MBPT 


תַתְמַאָא תִתְקומֶם 

85 &c. 0 6 תִתְקמַם‎ = Sala 
4 3 צ‎ “pein > PEMA 
| aD PN WEN 
תִתְקוּמְמְנֶה‎ Pa LA 

AON‏ מִתְקוּמְמ 

= תִתְקוממֶנֶה‎ = a A 

ppipny Nar 


טְתְמַשָא | ayn ane opipnp iizne‏ מִתָאַכָּל 


23 


Verb. 
rt final. 


חַתְגִלָה 
mean‏ 
mbann‏ 
הַתִנָּלִית 
הַחִנָּלִיתִי 
aban‏ 
pp bann‏ 
Wy bann‏ 
דזְתִנָּלִינג 


הַתְגלת 


manny 
חַתְגָּלִי‎ 
‘bani 
הַתְנָלִינֶח‎ 


means 
nana 
meen 
‘arn 
ara 
ִמְַלּ‎ 
תִתְגְלִינֶה‎ 
תִתְנּלוּ‎ 
my een 
man 


bane 


מִתְגלָה 
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VERBS FOR WRITING OUT. 


§. 25. 1. Regular verb, של5‎ , he judged; IND, he wrote; 
“27, he spake. 

First Guttural, לכ‎ , he passed over; O27, he was wise ; 
771, he killed. 

2. Guttural and 7 as the 2d consonant, 777% , he was behind ; 


og 3? 


“TD, he was clean ; Sew. he asked ; Wa, he drove out. 


- 7 9 og 9 


3. Guttural my he sent ; זַ27‎ , he sowed ; F132, he was high. 

he fell ; 922, he touched ; "32, he kept; 7/22, he‏ ,52 בפ"ן 
gave. |‏ 

Tt. TY, he strengthened ; Don, he.praised.; 77 ,‏ "ד or‏ ע"ע 
he bound up; 32", he was gracious.‏ ' 

‘TSN, he perished ; “ON, he said ; 378, he loved.‏ , פ' א 

for 1, TR, he descended ; YT, he knew; 2, he bare ;‏ פ"י 
“WV, he was precious.‏ 

‘”® proper, יכ‎ , he sucked ; “W*, he was straight ; יָלֶל‎ » he 
yelicd. 

he‏ ,יצק he kindled;‏ ,יצ defective, YE), he strewed;‏ פ"י 
‘poured. | .‏ 

to be ashamed ;‏ ,בוש to return; M4, to die;‏ ,3 ,ע"ו 
NID, 40 606. =‏ 

wy, גיל‎ , to exult ; ריב‎ , to strive ; YW, to place. 

he created ; N73, he was afraid ; SOM, he sinned ;‏ , בְּרַא ל" א 
NiDD, he lifted up. .‏ 

m” ל‎ my, he ascended ; “87, he saw; F192, he smote; 


tT? TT? 


he was hot ; “US, he came ; 28, he cooked.‏ , דרח 


9 דצ 9 ד ד 


N. B.—The student, before writing out any of these verbs, will do 
well to consult the Lexicon. 
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daca 
ב‎ 


ו 


ב 
ב 
ב 
06 
ב 
ב086₪ 
בש 


dad us = 
ב‎ 


7 2 בו 


ב 
daca‏ 
"tl 1d 0‏ 


ו 
0 


ו 
Cadel‏ 
מ 


וו 
dad ty El‏ 


dadta 
dagen 


dadea 


dadéa 
ב‎ 


5 
dadunéa 


dager 
0 
dead ct 
dae ck 
מ‎ 
ו‎ 
0 
א‎ 


Clad ts 6% 
Uagerce 
Caceres 


0% 


ead es 
ב‎ 
Gad gu 


ב 
dead ut‏ 


lead kt 


ב 
ב 

ב 
ה 


ב 
שש 


0 


1 a 2 of 
9 ה‎ 
6 1 ז‎ ‘} ‘SUIS ₪ ‘UL “SUIS 0 ‘SUIS 2 פדט9י1טי‎ 2 “Burs 9100 | 


deat 
alg ו‎ 
א‎ 
ו‎ 
the ute 


Claas 


0002 064 daze 
Rec 08 aged 
— 2 dade 
dima dk daze. 
-- — taza, 


5 קנ 
{rer‏ ה 
נא dadek da‏ 0 
0 


ה 


Cad ured, 


6 dacels dic Bdge 


dled tt ה‎ dad ents 
\ Gag erie 


dagen 


a, 


Gea crits 


faa, 


CoG Ut 
dae use 


“SUXTAMNS HLIM FHaA 


dad gre 


Caderes 
Cac tye, 


Pld ‘981g 
‘meg «yen, 
"Wg O10q} 

-909 ¢ TEM 
we [ey my 
[ey גי‎ 
el זעי‎ 
"W109 [ 
וי‎ 0 


0 י 
‘W109 |‏ 


3 6 


. 


000 daduk dazu Fe 


Gack dddk 


6 


“ag PY Md 
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NOUNS. 


§. 26. Nouns may be divided into three classes :— 

I. Those consisting simply of the stem-letters. 

If. Those formed by reduplication of one or more of the stem- 
letters. 

II. Those formed by extraneous addition. 

I. (1.) Of the first-class the simplest are those, originally mono- 
syllables, having the toned vowel attached to the first stem-letter, 
whose original forms, קמל‎ , bon , bap , have a helping vowel 
Segol, or with Guttural, Pathach, added, and now usually appear in 
the forms ‘yp , יקטל‎ SY}, sometimes called Segolates. The sig- 
nification was originally and is frequently abstract. 

(2.) Those having the toned vowel attached to the second stem- 
letter, and thereby proclaiming their nearer relationship to the verb. 
The forms are Son , Son , המיל , וטול , קטצל‎ , including ad- 
jectives, participles, and substantives. 

(3.) Those whose characteristic is a long unchangeable vowel, not 
belonging to the root, the forms are קמל‎ , partic., and Suip , sub- 
stantive. | 

Those formed by reduplication of the middle letter, of‏ ).1( .דד 
which the forms are bap, ‘sawp, wp, Siep, Sep.‏ 

(2.) By the reduplication of the last consonant ??%)?. 

(3.) By the reduplication of the two last חֶטַלְמַל‎ ; in all which 
cases the reduplication has the same effect on the signification as in 
the Piel conjugation. | | 

III. Of these are, (1.) Rare formations, 8, ™, or, prefixed, as, 
WPS, VP, BP, WF. 

(2.) ‘Those commonly occurring; (a) having a Mem prefixed, 
which is probably an abbreviation of ‘OD, who; 5, what. To 
the former belong the participles, Dene , Soap , 86; and to 
the latter a large number of substantives of the forms, Dope, 
Sane, inp, Sane; (5) having a M prefixed, and generally 
forming abstract substantives, תִּקְטַלֶת , תקטול‎ , &e., 80 ; )6( 6 
having an appended syllable, an, or Gm, én or 6m, forming both ad- 
jectives and abstract nouns, 1207 , קטלון , קטלון , קמלון‎ , | 

In the proper names שלמח‎ and שילה‎ , the [ is supposed to have 
been dropped ; (d) an appended "-- as a termination, forming 
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adjectives from any substantive, but especially from proper names, as, 
עָברי‎ , Hebrew; “IS, Egyptian. 


GENDER. 


§. 27. Nouns have only two Genders, masculine and feminine, 
The feminine termination is ‘I, like the a of Latin and Greek, or 
--ית *,ת‎ from *—. But many nouns are feminine which have not 
these terminations, as,— 

1. All names of females. 2. Names of countries and cities. 3. 
The double members of the body, .as, sy , the eye; 138 , the ear, 
6. 


NuMBER oF Novons. 


§. 28. There are three numbers, singular, plural, and the dual, 
which is confined chiefly to those things which are double by nature 
or art. 

The plural terminations are 5°— and 171 the former of which is 
usually the masculine, and the latter the feminine termination, though 
there are masculines like אבות‎ fathers, which have the latter 
termination ; and feminines as vay women, which have the former 
termination. 

-These terminations have the tone, and therefore, when added to 
words whose vowels are capable of change, sometimes shorten and 
sometimes destroy them, as,— 


גדולות גּדיּלִים bina‏ 
רשעות רְשָעִים yw‏ 
הכמת חַכָמִים non‏ 


The termination of the dual is "-- , as, אָזְִיִם‎ , two ears; יי‎ 
two hands, &c., &c. 


COMPARISON OF ADJECTIVES. 


§. 29. The Comparative is expressed by the preposition 79 from, fol- 
lowing [like the ablative in Latin, &c.]. The Superlative by repe- 
tition, or by prepositions, &c. 


REGIMEN, CONSTRUCTED STATE, 
§. 80. There is little in Hebrew analogous to the Latin and Greek 


* This feminine termination has the tone, and therefore when added to the 
wn destroys the vowel most remote from it, if that vowel be changeable ; 


OPT, חַכָמָה‎ : Hop, Trop. 
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declensions. When a Genitive is required, a change is made, if 
possible, in the governing word, not in that which is governed. The 
governing word is looked upon as closely connected with that which 
it governs, and therefore, losing its tone, either partially or entirely, 
shortens its vowels, as,— 

Absolute state,— 

yéd-David, the hand of David.‏ יד דָ|ד yahd, hand.‏ יָד 

37 da-var, a word ; אלחים‎ “27 d’var Elo-him, word of God. 

§. 31. The feminine turns --ה‎ into 1--- , as,— 

queen of Sheba.‏ , כ a queen ; NI noo‏ , מַלְכָּה 

TIMED , maid-servant ; Ty MON, maid-servant of Sarah. 

6. 82. The plural masculine loses the ©, and turns Hhirek into 
Tsere, as, DIST, “137. 

§. 33. The plural feminine shortens the vowels, if possible, as, 
שפדות‎ sh’pha-hhéth, שפחת‎ shiph-hhoth,- שכות‎ sha-ndth, שנות‎ 

sh’noth, &c. 

§. 34. The other cases are expressed by the help of prepositions. 
The Accusative has the same form as the Nominative, but is frequently 
denoted by the word (WS or “FN, which appears originally to have 
signified “strength,” and thence like O39, to have come to signify 
* self,” “substance.” And hence 16 is sometimes used before the 
Nominative also, as, "דדב‎ , the bear himself. 


THE ARTICLE. 


§. 35. There is one article, the definite, supposed to have been 
originally “1. This full form is rare, the ל‎ is generally assimilated, 
and therefore the following letter doubled, if it be not a Guttural or 
"1, by means of a Dagesh-forte, as מַלְבָּה‎ , mar ham-mal]-kah, 
the Queen. 

6. 36. Before Gutturals and 7, the TT takes Kametz. Excepting 
that before ד‎ and ‘7 the Pathach frequently remains. When the 
Guttural has itself Kametz, and the word is of more than one 
syllable, זז‎ takes Segol, as, הרי‎ he-ha-rim; if a monosyllable, 
Kametz is retained as "77777 \ 

§. 37. When the noun ‘With an article has an adjective, the adjective 
also takes the article, as, M3 MNT, the good woman. If it 
have a demonstrative pronoun besides, then the pronoun also takes the 
article, as, ONIN mays TINT , the woman, the good, the this, 
this good woman: | 
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PARADIGMS OF THE DECLENSION OF NOUNS. 


§. 88. The Declension of Nouns in Hebrew is confined to the 
_ changes made to express the Feminine, the Construct state, and the 
Plural. The following tables present the chief varieties :-- 


I. Nouns or THE First FoRMATION. — 


A E 0 
Absol. 8586 m. . | יָלָד‎ a, “RD 
Construct state the same - - 
Plural myo: pnp (2) ְּפְרִים‎ 
Construct state (—) יְלְדַי‎ ‘UD v7? 
Dual (נ--)‎ mvs סְתְרְיִם‎ mgm ₪ 
Construct state (—:) 3° . Shp מַתְנִי‎ 

| Feminines. | | 
Absol. state f. (ו---)‎ myo: Trane bar 
Construct state (—* mys . גִּרְנֶת סְתְרִת‎ 
Plural nin? ninnp (a) nin 
Construct state (—) nits nino a | 
Dual (—) ony): סִתִרְתַיָס‎ oa: 
Construct state 0/0 Fal ir) סְתְרְתִי‎ . 5 MIB 

1. Guttural, 2. Guttural, 3. 1 

A E Oot aA E O A E O 


wey eR Tey) | נעַר‎ * ayy |פּעַל‎ nop גַצַח‎ mgd 


רְמֶזזים נְצְחִים פָּתָחִים | פְצָלִים ETO OVP OPP) OP) CANT‏ 
רְמְחִי כְצָמִי פַּתְחִי |פֶּקָלִי EY “Wp, 2 Cost‏ חסדי 


Feminines. 


nw npab‏ | רִחֶבָה Meyy| TINS mene‏ עָלְמָה 
rms | |‏ 
ab tal‏ 


* Instead of the regular Segolate E of the 2d Guttural. 
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2, From Verbs 9 "2 . 


A. E O 
Absolute, m. ba מד‎ oN חק‎ 
Construct - -- - 
Plural mb: קים אמות‎ 
Construct ‘ba mine חקי‎ 
Feminine ma ola rp 
Construct mba han Agn 
Plural niba חתות‎ nian 
Construct -- -- — 

8.. From Verbs 1" ¥Y-and .ע"י‎ | 
A O 

Absolute, m. ny ow Paw 
Construct ליל מות‎ -- 
Plural מוּתִים‎ (op) תִּיָשִים‎ mnie 
Construct שוקי פִישִי (שורי ( מוּתי‎ 
Feminine mini צִידָה‎ THe 
Construct שוקת מותת‎ 
Plural שוקות עיָנות מותות‎ 
Construct - צָינות‎ — 


4. From Verbs ליה‎ 
4 0 


Absolute, m. בלחו יפי יפי שרג שָבִי‎ 
Construct -- -- 
Plural Dy DNF? BND) “DY 
Construct (9) 3B NR (0p) = 
Dual =) a 

Construct לְמִי‎ 

Feminine may nag rps 
Construct שָנַת שְבָיֶת‎ my) 
Plural naw rips 
Construct. noe nbsp יְפִית | הְצות‎ 
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II. Nouns or roe SECOND FoRMATION, AND THOSE SIMILAR, 48, DIPD. 


1. SBR 2. 2A? 8. Sinn 4. Dame 5. הָסִיל‎ 
one | of wing, = שמא‎ 
Absol. m. “yy ADD זו‎ yap} ving קיד | גרוּש‎ 
Constr. "eh Ang Cg?) wy pap mea פּקִיִד | גְרוּש‎ 
Plural חִכָּמִים‎ DI שָבְעִים‎ eer men, פֶּקִירִים‎ 
Constr. גי = סו‎ wR | נָרושי | קָדשי‎ IE 
Dual me? .ה‎ NTT. | 
Constr. ‘922 es 
Plural, 
| י‎ mes 
Fem. Tw | r3;27 | from | וח‎ mp nd 
| pits | 
Constr. { That nt ANPO ABs עַטישת גּרוּשת‎ 
Plural nines עֶסִישות גֶרשות אַדָטדת מְמָאת זקנית‎ 
Constr. { (en זקנית‎ | | 
Dual שיְשְרְתַיֶם‎ = mn? 
Constr. יְשְרְתִי‎ 27 
From", From ע"ע‎ \ Fron V9, 
128 4 5 .1 1 2 8 
Absol. m נבָי | הֶשָה‎ NP] | טוב לץ בִם|תָּם | קל‎ 
Constr. mip mp PR} CO 
A : צִיר | סור‎ 
Plural הָשִים‎ oop ey] קלים‎ OA) קמ‎ 
Constr ‘wy ome | |פמי‎ kp A] “able ל‎ 
Dual Dip 8 7 
Constr. קשי‎ 
Fem. mn נְמגּיָה‎ | Ra man 
mp map ay, Mak 
Aino | עָנִייזּת | נְטגיות‎ nina 
nny 
שְפְתַיֶם‎ 
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Nouns IN WHICH THE Fimst SYLLABLE REMAINS UNCHANGED.‏ זו 


1. With E in the last Syllable. 


S. Absol. m. ania מִסְפָד‎ ray VRID 
Constr. — . “EDP | 

מִסְפָּדִים פתבים Plural‏ 

Constr. ‘3nd מִסְפְרִי‎ 

Fem. ngn> | פַּמְבָה‎ mii מִצְכָה‎ 

Constr. hans Hyp מִצְבֶת מוקדת‎ Magy 
Plural מַאָבוּת | מוקדות פתבות‎ 

Constr. - - מַצָבות‎ 


And 80 all Participles in E, Sep» Sap. 


2. With A in the last Syllable. 
Nouns ; Nouns 


in J—. lin ב-ון‎ 


Constr. nsip RP? PHP) | דון‎ TN] PAT 
Plural | מִסְפָרִים נִכְּתָּכִים פּּכָבִים‎ | O97 mrp ret | זָכָרוּנִים‎ 
Constr. “21D RAPD PPR) WIT TT) אלמי‎ | ahr 
Fem. מִשְפָּמָה גִכְתָּבֶה פִּישָרָה‎ | MPT עְאָכֶת‎ | may ye) MMP 
Constr. חממת‎ {nana עַאָבַת דִיָּנֶת | מִשָפַחת‎ | mands] m7 
Plural ָכְתּבוּת פושרות‎ Hinpypa | אַלְמָנוּת | עַצָבוּת דינות‎ | nisin; 
Constr.  תורָשיפ |אַלְמְנוּת! -- דיכות | מִשֶפְדוּת נְכְתָּבוּת‎ -- 
N.B. Those from verbs ל "ה‎ with unchangeable first syllable, as, 


m7, MIP, MYT, like MB}. 


* 7 follows the vowel-change of the final syllable. 
+ And so Participles in A, as, 72820, 707). 


IV. ADJECTIVES IN °-.. 


Absol. m. “27 
Constr. | -- 
Plural = pp? 
Constr. טִבְרָי‎ 2 
Fem. re 37 
Constr. עָבָריֶת‎ 
Plural טָבְרִיות‎ 


Constr. — 
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NorTEs ON THE NUMERALS. 


Note 1. The numerals from two to ten are placed, First, before 
the substantive, either in the absolute state, or the constructed, 
שְקְלִים‎ mo של‎ , three shekels ; prope שלשֶת‎ , a three of shekels ; 
Secondly, more rarely after the substantive in the absolute state, 
שלשח‎ pope, three shekels. 

2. The numbers two to ten almost always take the substantive in 
the plural, unless it be a noun of multitude. 

3. The numbers from eleven to nineteen usually stand before the 
thing numbered, and take the plural, except in some nouns, which 
often require to be mentioned with numbers ; these are mi, a day; 
TID, a year; TMOS, an 61 ; DN, a thousand, and WS very fre- 
quently. | 

4. The tens may stand, First, before the noun expressing the thing 
numbered, in which case this noun is placed in the singular, as 
~y עָשָרִים‎ , twenty cities, or, in the plural ; Secondly, after it, in 
which case the noun is put in the plural, as mipy MAN, twenty 
she-asses. | 

In numbers consisting of tens and units,.the noun expressing‏ .5י 
the thing numbered, may stand, First, in the singular, after the‏ 
thirty-eight years ; or, Secondly,‏ שלשים mpnwa‏ שָנֶדז number, as,‏ 
in the plural, before the number, as, Dw Om by ONY; twenty-‏ 
two cities ; or, Thirdly, it is repeated in the singular with the tens,‏ 
and the plural with the units, as, T2W O’ paw) Dw Wor, seventy-‏ 
five years.‏ 

6. The numbers 7182 and ALN may be construed in the same way 
ag the ynits (Note 1). , 

" .ל‎ The nouns of: number may have the article, First, without 
substantives i in reference to before-mentioned objects, as, EXYD INT, 
the forty ; TNT השלש‎ , these three ; Secondly, with substantives 
spoken of definitely, in which case the number being in the construct 
state, the article is joined to the word governed, as, שָגִי חמאורות‎ , 
the two lights ; or interposed, איש‎ “pn m2; the twelve men ; ; 
Thirdly, when they stand for ordinals, 

8. The distributives are expressed by repetition of the cardinals, 

as, TIYDW MAW , by sevens. 
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9. The proportionals by the Duals of the cardinals, as, DOY2W; 
sevenfold. | 

10. The numeral adverbs by 99 , as, TIS OYE, once; פַּפָמָים‎ , 
twice ; שלש פְצָמִים‎ thrice. 


THE PARTICLES. 


§. 40. The so-called Particles are either words which can stand by 
themselves, Separate; or fragments that must be joined to another 
word, Inseparables. 


Pronouns. 

1. i. The personal pronouns have been given, page 6. The demon- 
strative pronouns are JT, this; fem. זאת‎ (it , rir) ; com. ,זה‎ 
Plural, com. On , and אֶלָה‎ , these. 

The pronoun דוהא‎ , with its feminine and plural, are used with the 
particle to express that, as NUT BVI, that day. 

ii. The relative pronoun is “WS , who, which, for all cases and 
genders. It is sometimes abbreviated into Ww , when it is joined to the 
following word, the first letter of which then takes Dagesh-forte, if 
possible, to signify the assimilation of the 7 . 

iii. The interrogative pronouns are "2, who; 2, what. Before 
Makkeph it is “712, also before 7, T, ¥. Before a Guttural with 
Kametz it takes Segol. 

2. The Inseparable Particles are— 

i, TT, the article. See page 28. ' 

ii. 11, Interrogative, denoting a question. It usually has =. 
Before a Sh’va or Guttural it takes Pathach, as, 0977 , Is it little ? 
before a Guttural with Kametz it takes Segol, ‘D987, Is it 1? 

iii. ,ל‎ the Conjunction, which commonly takes simple Sh’va; 
before another Sh’va, or a Labial letter, it -has Shurek ; before the 
tone syllable Kametz. 

iv. The so-called Vau conversive, joined to the Future apocopate 
with 3, and followed by a Dagesh-forte. It turns the future into 
the narrative tense, as, ירכ‎ , he shall arise ; ("קם‎ , and he arose. It 
draws back the tone. It is supposed to be a remnant of the verb 
mT, he was. The older grammarians also adopted a Vau con- 


> דד 


versive of the Preterite, which throws the tone forward, as, כּתַבְתָּ‎ , 
thou hast written ; ARN) and thou shalt write. 


v. The Prepositions, 2, in ; ל‎ , to; 2, according to, as. Before 
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the tone-syllable they take —, as OPP, in you; לְלְכָת‎ , to go; 
before a simple Sh’va they take Hhirek, Vion? for Diep ?; before a 
compound Sh’va, the vowel with which it is compounded, as, “WIND , 
“2. Before Yod with Sh’va they take Hhirek, ‘W°3 for בִּיָמ'‎ , 
בָּימִי‎ 

When they come before the article the ™ is often omitted, and they 
take its vowel, mwa for יז , בְּחַאָמִיִם‎ for כָּחַיום‎ , pon for 
Dyn? 
| vi. ₪, an abbreviation of the preposition כ[‎ , from, usually has 
Hhirek, and a Dagesh-forte in the following letter. If that letter 
does not admit Dagesh, it then takes Tzere. 

Sometimes the —= remains, as, YW, outside ; מִלְמַצְלָה‎ , from 
above ; TAINS, from Judah. 

These prepositions take suffixes, as— 

Sing.  Plur. Sing. Plur.; Sing. Plural. 


1. לִי‎ 9 “sD ANID] pyr poet. WH AA 
2m. 42 Ov Wid? כָקֶם‎ | WP pause Fo Opa 

In pause ]ד‎ 
2 ל‎ I? — — | Te 17? 


3m. לו‎ Br? poet. fay מִמָפוּ| כָּמָט כּמיחו|‎ poet. amy מהם‎ 

and WT poet. OP‏ כְּמִימִם 

sm? mp | Wy] Tbe ripe We 

Note—Besides these inseparable prepositions, there are many other 
words used as prepositions, and to be learned by use. 


3. Adverbs. It is here only necessary to notice that there are a 
few adverbs with an adverbial termination 5—- or ,--ם‎ as OJIN, 
verily, OPT, gratis; YW, by day; OMMP, suddenly. The others 
will be learned by use. 

4. Interjections. ‘There are some few natural sounds of exclama- 
tion, as, FITIN, FIM, “ITT, אוי‎ , TISTT. Most have become inter- 
jections by usage, as, לו‎ if, utinam. ד[‎ and M37, behold ! הלילה‎ , 
absit ; "2, I pray ; 82, much the same. 
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EXERCISES, 


1. Substantive and Adjective, with and without Article, Pronoun, and 
Suffixes, 


Note.—The Adjective is put after the Substantive. 


1 9 | 
A wise king. The wise king. This wise king. That wise king. 


Wise kings, The wise kings, These wise kings, Those wise 
kings. To great men, From those great men. In that high 
mountain. Those holy priests. Wicked scorners. A holy law. 
The holy law. This holy law. That holy law. Good command. 
ments. The good commandments. These good commandments. 
Those good commandments. In that good and wise and holy law. 
From this evil counsel, To that great and holy congregation. Thy 
wise kings [literally, thy kings the wise]. My holy laws [my law 
the holy]. Your holy priests [your priests the holy]. Our wise 
queen [our queen the wise]. Your good commandments. Thy good 
and wise and holy law. In your good and great and holy congre- 
gation. 

1. Wise Off]. 2. King 12). 8. To .ל‎ 4, Great גדל‎ , 
5. From 1). 6. Man WR, 7, In .ב‎ 8. High M23. 9, Moun- 
tain .הר‎ 10. Holy WIN. 11. Priest .פהן‎ 19, Wicked DW2; 
Scorner .ל?‎ 18, Law ,תה‎ 14, Good ,טלב‎ 15, Command- 


ment MSQ. 16. Evil .רע‎ 17. Counsel W3Y. 18. Congregation 
MTZ, 19. Queen מַלְכָּה‎ / 


2. Adjective as Predicate, when tt does not take the Article. 
The Personal Pronoun is used instead of the verb Substantive. 


. The king ₪ wise [the king wise he]. That mountain ts high 
G 
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[that mountain high he]. This law ts holy [this law holy she]. 
These commandments are good [these commandments good they ]. 
Those counsels were not good. 


Note.—The predicate may also be placed first, and the copula 
altogether omitted. Thus, Wise, and good, and holy 076 the com- 
mandments. High ts that holy mountain. Wicked are those men. 
Great ts qur holy congregation. Evil were his counsels. 


3. Construct State. 


The word of God is truth, and his righteousness is great. The dust 
of the earth, and the sand of the sea-shore pip of the 2 - the 
stars of the high heavens. Precious 1 in the eyes of the Lonp is the 
death of his saints Her ways are ways of pleasantnes, and all her 
paths are peace. Length of days ₪ in her right hand. She isa tre 
of life to him laying ‘hold on her. The fear of the Lord ts the chief 
part of wisdom. The desire of righteous men is only good. My 
ways are not your ways. The thoughts of the righteous are not the 
thoughts of the wicked. Their counsels ave always good in the eyes 
of their God. paral the wife of Abraham, a woman fair to look 
upon [ lit. boautifil of appearance]}. The daughter of J acob, the 


sister of the Patriarchs, The daughters of the priest of Midian, 
the sisters of Moses’ wife. The women of Samaria, the daughters of 
the land. The captain of the Lord’s host. The families of the 
children of Gershon. The ark of the covenant of the Lord, The 
tables of stone, and the rod of Aaron. 

1. Word "27. 2. God orton . 38. Truth ON. 4. Righteous- 
ness צְדָקֶח‎ . 5. Dust DY. 6. Earth YS. .ל‎ Sand חול‎ . 6 Lip 


may. 9.SeaD°. 10. Star a2iD. 11. Heavens ORY. 12. Pre- 
cious 7}. 18. Eye עין‎ . 14. The Lorp MM. 16. Death NY. 
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16. Saint—pious TPM (this might be also the Dative with ל‎ . 7. 
Way 12%. 18. Pleasantness 295. 19. All, subst. the totality, פל‎ 
(with Makkeph). 20. Path כְתִיבָה‎ . 21. Peace שלום‎ . 22. Length 
Ik. 23. Day DV. 24. Right hand}. 25. Tree YP. 6 
Life O°. 27. Laying hold מחזיק‎ with 3 after it. 28, Fear TINT. 
29. Chief part, beginning, ,ראשית‎ 30. Wisdom MDM. 1 
‘Desire MRA. 32. Righteous IS. 33. Only WN. 34. Thought 


Mawr, 35. Wife TWN, 36. Beautiful MP%. 37. Appearance 
TINT. 88. Daughter MB. 39. Sister MIMS. 40. Patriarch, 
father 28. 41. Captain, prince 77. 42. Host NBS. 43. Family 
TWJEWO. 44. Ark TON. 45. Covenant M2, 46. Table MA. 


. 47. Stone 38. 48. Rod, staff, מִטֶה‎ . 


4. The Comparative. 


Is expressed by prefixing } to the word standing for the object with 
which comparison is made. 

This people ₪ stronger than we, and their sons more numerous 
than ours {than our sons]. The end of Job was blessed more than 
the beginning, and he greater than all the children of the East. What 
18 sweeter than honey, and what is stronger than a lion? More pre- 
cious 18 she than rubies. And it was greater the wisdom of Solomon 
than the wisdom of Egypt, and he was wiser than all men. He was 
more honourable than all the house of his father. Princes more, and 
more honourable than these. 


The Superlative is expressed similarly by the Positive, with an article 
prefixed, or by Suffix. 


Behold ! the youngest is with our father this day. At the eldest 
he began, and at the youngest he finished. From the greatest of 
them to the least of them. The best of them is as a brier. My 
thousand is the poorest in Manasseh, and I am the least in my father’s 
house. The fairest among women, A lion the strongest amongst 
_ beasts. בר‎ oe 


5. The Numerals. 


Seven sons and three daughters. In yet three days. The seven 
good kine, and the seven good ears, are seven years. ‘Two witnesses 
and two wives. One heart and one way. One nation and one king- 


- 


/ 
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dom. Three men, Job’s three friends. Four horns, four carpenter. 

and four chariots. Five golden mice from the five lords of the 
Philistines. Five cubits its length, and six reeds its heighth. Eight 
tribes and nine camps. Ten years. Ten brethren. Seven women 
shall lay hold of one man. Ten men shall take hold of the skirt of 
amanadJew. Josiah was eight years old when he began to reign 
[at his reigning], and he reigned thirty-one years. He lived an 
hundred and eighty-two years. There was a famine three years, year 
after year. His days were two hundred and five years. Abraham 
was seventy-five years old at his going forth from Haran, and ninety- 
nine years old when he received the covenant, and the days of the 
years of his life were an hundred years and seventy years and five 
years. In the six-hundredth year of Noah’s life, in the second month, 
the seventeenth day of the month, the waters descended. In the 
second month, on the 27th day of the month, was the earth dried. 
The waters prevailed on the earth 150 days. The ark rested in the 
seventh month, on the seventeenth day of the month, upon the moun- 
tains of Ararat. ‘Twenty-five years old was he when he began to 
reign [at his reigning], and he reigned twenty-nine years. On the 
ninth day of [to] the month the famine prevailed. And in the fifth 
month on the seventh day of [to] the month, the king’s servant came 
to Jerusalem. 


6. The He locale. 


Note.—When the 77 locale is required fot an expression consisting of 
a governing noun and genitive, it is appended to the former. 


And he bowed himself toward the ground. And they fell before 
him on the ground. And they let down [caused to descend] every 
man his sack to the ground. And he came, and passed the night, and 
lay upon the ground. And they came to the land of Canaan. And 
he came to the land of the children of the east. And he fled te 
Tarshish. Three cities towards the rising of the sun. Go towards 
the wilderness of Damascus. | 


7. The Relative Pronoun “WN . 


The oblique cases are made by a suffix or preposition with suffix, 
aa, Dat. אַשָר"ל1‎ , to whom; Gen. PRBS, whose face. This 
pronoun is almost ‘always placed at a distance from the relative. The 
accusative of the relative is frequently expressed by "WS without any 
pronoun following. 


4 
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Thine enemy whom [that] the Lord shall send [him]. A nation 
whose [that] tongue thou shalt not understand [his tongue]. The 
God of Israel under whose wings thou art come to trust [lit. that 
thou art come to trust under his wings]. The man on whose loins 
was the inkhorn [lit. that the inkhorn on his loins]. And he did 
according to all that the Lord commanded. The woman whom thou 
gavest with me. Chaff which the wind scattereth, The man whom 
the king shut up (spd). The oath which he sware. The man in 
whose hand the cup is found (lit. that is found the cup in his hand]. 
The tree whereof I commanded thee not to eat [lit. that I commanded 
thee not to eat of it]. The men of whom thou art afraid [that thou 
fearest from their face]. The God before whom I stand [that I stand 
to his face]. God whose I am, and whom I serve. 

Note 1.—When the relative in English refers to the subject, ‘it is 
often expressed in Hebrew by the article and the participle. Thus, 
The angel who redeemed me. They who rebel and transgress (DW) 
against me. Every one that is left in thine house. That which is 
left of the flesh of the sacrifice. He it is who giveth thee strength. 
The men who seek thy life. The Lord who appeared unto him. 

2, “WE is construed with OW, TM! , to express, where, whither. 


The Interrogative Pronoun ‘2, מה‎ 


What hast thou done ? What is thy petition ? He shall tell thee 
what shall be to the child. Who shall dwell in the mountain of thy 


holiness ? Of whom shall 1 be afraid? Whom hast thou re- > 


proached ? Whose ox have I taken, and whose ass have I taken? 


And whom have I defrauded ? Of whose hand have I received a: 


ransom ? What was the manner of the man who went up to meet 
you? What are the cities which thou hast given me ? What is this 
deed that ye have done? What wilt thou? ]11 what és to thee ?[ 
What have I to do with thee ? [lit. what to me and thee ?[ What 
hast thou to do with peace ? [what is to thee and peace ?[ Whereby 
shall I know ? How many are the days of the years of thy life? 
Wherefore art thou angry ? Wherefore should I kill thee ? 


Verbs.—Preterite df the various Conjugations. 


He said to the king’s brother, Thou art come to the land of my in- 
heritance. They spake one to another (a man to his fellow]. Ye 
have been in my father’s house, and ye have done that which is right 


/ 
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[lit. the right] in your own eyes. Thou hast seen the land afar off, 
but hast not turned. The famine was heavy [122, Kal], and the 
hand of the Lord was heavy upon them, for their sin was heavy. 
They honoured me ] כבד‎ , Piel] with their lips, and their ears they 
made heavy [Hiph.] from hearing ] .[משמול‎ Iwas not honoured 
[Niphal] in the midst of them. Their fathers did eat the manna in 
the wilderness. The God of Jacob fed them [Hiph. caused them to 
eat] oil and honey. It was eaten [Niph.] in the holy place. Her 
gates were consumed [Pual] with fire. They were consumed like 
dry stubble. The men were satisfied [Y2Y, Kal] «with bread. He 
satisfied [Piel] them in the morning with his mercy. He satisfied 
their soul in drought. The haughtiness of man was low kee Kal]. 
Thou didst humble [Hiph.] his pride. His heart reached [¥22, 
Kal] to the heavens. The Lord smote him [Piel], and humbled the 
height of his walls, and brought them [Hiph. of [כבע‎ to the ground. 
The land did not bear them [82, Kal]. They came every one 
whose heart stirred him up. Haman was exalted [Niph.]. The king 
advanced him [Piel] above his servants, and therefore he exalted 
himself [Hithpael]. Saul returned [25% , Kal] to his place. Thou 
hast turned the captivity of Jacob. From their evil ways they did 
not turn. == hast brought again [Poel] Israel to his habitation. 
Jacob sent לחז‎ Ww] messengers to his brother. He did not dismiss 
[Piel] the people. ‘The men were sent away [Pual], and the city 
they set on fire [Piel]. I remember the kindness of thy youth. I 
know that thou fearest God. 


Infinitive.—Absolute and Construct. 


He spake unto us saying ,ך.)מך , אמר]‎ I brought you out יצ]‎ , 
Hiph.] from Egypt, to bring you in [Inf. Hiph. of [ְפוא‎ to the land 
which I sware [Niph. of 92%] to your fathers to give to them. But 
ye obeyed not my voice to walk in my commandments. I sent unto 
you the prophets, rising up early [Inf. ab. Hiph. of [שכם‎ and serid- 
ing. In the day that they did eat [lit. of their eating, Infin.] their 
eyes were opened. And when the living creatures went [lit. and in 
the going, Infin. Kal], the wheels went by them, and when the living 
creatures were lifted up [and in the being lifted up, Infin. Niph. of 
872] from the earth, the wheels were lifted up. He turned away 
fHiph. of OF] his ear from hearing [Infin. with 5] instruction. 
When Esau heard [Infin. with 2] the words of his father, he cried 
with a great and exceeding bitter cry. I will surely hear his cry 
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[hearing, Infin. absol.]. When I cry [in my crying], answer me. 
The waters decreased continually [lit. were 1, going and de- 
creasing, in Infin. abs. of חלך‎ and ,רְדזסר‎ they returned off the earth 
continually [lit. they returned, going and returning]. Abram jour- 
neyed going on still toward the south [lit. going and journeying]. 
And the man waxed great, and continually increased [and went going 
and being great] until he became very great. The trees went forth 
on a time [going they went forth] to anoint a king over them. 
Elijah went to shew himself [Infin. Niph.] to Ahab. Who shall 
abide the day of his coming ? [Infin.], or who may stand when he ap- 
peareth ? [Infin. Niph. of IN" with 2]. The writing of the decree 
which was given in Shushan to destroy them [Infin. Hiph. ,ךשמד‎ he 
gave him to shew it [Infin. Hiph.] unto her, and to declare unto her 
[Infin. Hiph. of 13], and to charge [Infin. Piel of 73] upon her 
that she should go [Infin. Kal of 812] to the king, to make suppli- 
cation [Infin. Hith. of ,ךדזבן‎ and to make request [Infin. Piel] from 
before him for her people. 


Future. 


Note 1. This tense formerly called the Future, now the Present, or 
the Imperfect, is used to express the simple Future, the continuance 
of action, the present, some of the tenses of the Conjunctive. 

I will send thee to Pharaoh, and bring thou forth my people. Who 
am I that I should go to Pharaoh ? I know that the king of Egypt will 
not allow [Fut. Kal of 32] you to go. Thus shalt thou Speak to 
the children of Israel, I will bring you up [ Fut. Hiph. of m2 רְעָ‎ from 
Egypt. They shall not return thither. 116 shall have none to sit 
[lit. there shall not be to him one sitting] upon the throne of David. 
He shall not want a man [lit. there shall not be cut off [Fut. Niph. 
of 5Y23] a man to him] standing before me for ever. Deeds which 
ought not to be done [Fut. Niph. of MWY]. How can I do this 
great wickedness ? We remember the fish which we did eat [Fut. 
Kal] for nothing. O that Ishmael might live before thee. Not by 
bread. alone does man live, but by every outgoing of the mouth of the 
Lord does man live. He made known [Fut. Hiph.] his ways to 
Moses. Let the day perish wherein I was born. Then Joshua spake 
to the Lord in the day of the Lord’s giving up the Amorite before 
Israel. He did so year by year. Forty years was I grieved with 
this generation. 

2. The Preterite with 1, is often used for the Future, in which 
case the tone is thrown forward if possible. : 
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And ye shall put these my words upon your heart and upon your 
soul, and bind them for a sign upon your hand, and ye shall teach 
them your children, And thou shalt number unto thee seven sabbaths 
of years. And I will stretch out my hand and will smite Egypt with 
all my wonders. Hew thee two tables of stone, and I will write upon 
them. And it shall be when the Lord shall bring thee into the land 
of Canaan, so shalt thou serve the Lord. 

8. The Future, with Vau conversive, is used for the Historic tense. 
The shortened form of the Future is used, if it exist. 

And the Lord appeared to him, And he lifted up his eyes, and he 
saw, and he ran to meet them, and he bowed himself toward the 
ground, And he answered and said, Thou hast spoken well. And 
Jacob sent and called to Rachel and Leah. And the king arose and 
returned, and went and sat in the gate. And he lifted up his voice 
and wept. | 

4. The Future is used to express command and prohibition. 

And God said, Let the earth bring forth the living creature after its 
kind. Speak unto Eleazar the priest, and let him lift up the censers 
out of the burning. Pray ye to the Lord your God, and let him take 
away from me only this death. Let my father arise and eat of my 
venison. Depart not hence, I pray thee, until I come to thee. Trust 
ye not to words of falsehood. Listen not to Hezekiah. Carry not a 
burden on the Sabbath day. Let not my blood fall to the ground, 
Into their counsel let not my soul enter. 

5. The lengthened form of the first person of the Future, with 
דז‎ paragogic added, is used to express the first person of the Impera- 
tive. 

O come, let us sing unto the Lord, let us make a joyful noise to the 
rock of our salvation : let us come before his presence with thanks- 
giving. Let us go down and confound there their speech. Let us 
arise, and let us go. Let us go, and let us serve other gods. 


Imperative. 


The proper Imperative, as the Paradigm shows, is only for the 
Second Person. 

Hear, O heavens, and give ear, O earth. Take fast hold of in- 
struction : let not go. Keep thy heart with all diligence. Remove 
thy foot from evil. Go forth and look, ye daughters of Zion, upon the 
king. Awake, and sing, ye that dwell in the dust. Keep silence 
before me, O islands. Let us draw near to judgment. Come down 
and sit ir the dust, O daughter of Babylon. 
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EXERCISES IN UNPOINTED HEBREW. 


שופך דם האדם באדם דמו ישפך כי בצלם אלהים עשח את האדם: 
וחאמין ביחוח ויחשבח לו צדקה : לא יסור שבט מיחודה ומחקק 
מבין רגליו עד כי יבא שילח ולו יקחת עמים:! נפש חבשר בדם 
NIT‏ ואנכי Yom‏ לכם על moron‏ לכפר על נפשותיכם כי הדם 
חוא בנפש יכפר: וחייתם לי קדשים כי קדוש אני יחוה: TON‏ 
החקים וחמשפטים אשר תשמרון לעשות בארץ אשר נתן יהוה 
אלחי אבותיך לך לרשתח כל חימים אשר ens‏ חיים על חאדמה ! 
אדם ילוד אשה קצר ימים ושבע רגז: כציץ יצא וימל ויברח כצל 
זלא יעמוד : וימי קלו מני רץ ברחו לא IND‏ מובח : ואני ידעתי 
גאלי חי ואחרון על עפר יקום: ראשית החכמה יראת יחוה : 
רבים אומרים מי יראנו טוב נסח עלינו אור פניך יחוה : 


שגי אנשים חיו בעיר אחת אחד עשיר ואחד ראש : לעשיר היח 
צאן ובקר חרבח מאד : ולרש אין כל כי Os‏ כבשה “WS TV AMS‏ 
קנח mm)‏ ותנדל עמו ועם בניו יחדו מפתו תאכל ומכטו mown‏ 


ובחיקו תשכב ותחי לו כבת : ויבא חלך לאיש העשיר ויחמל 
| לקחת מצאנו ומכבקרו לעשות לארח חבא לו ויקח את כבשת האיש 
= חראש ויעשה לאיש חבא אליו : ויחר אף דוד באיש מאד ויאמר אל 


נתן חי יהוח כי בן מות האיש העשה זאת : ואת הכבשה ישלם 


> ארבעתים עקב אשר Mwy‏ את חדבר הזה ועל אשר לא חמל: ויאמר,, 


נתן אל דוד אתה חאיש : 


למח רגשו גוים ולאמים um‏ ריק : יתחיצבו מלכי ארץ ורוזנים 
נוסדו יחד על יחוה ועל משיחו : ננכתקח את מוסרותימו ונשליכח 
ממנו עבתימו : יושב בשמים ישחק אדני ילעג למו: אז ידבר 
אלימו באפו ובחרונו יבהלמו: ואני נסכתי מלכי על ציון חר קדשי : 
אספרה אל חק יחוח אמר אלי בני אתה אני חיום ילדתיך : שאל 
ממני ואתנח גוים נחלתך ואחזתך אפסי ארץ : תרעם בשבט ברזל 
ככלי יוצר תנפפם : ועתח מלכים חשכילו חוסרו שפמי SON‏ 
עבדו את יחוח ביראח וגילו ברעדח: נשקו בר פן יאנף ותאבדו 
דרך כי יבער כמעט אפו אשרי כל חוסי בו : 


ויהי דבר יחוהח אל יונה בן אמתי לאמר : op‏ לך אל mo.‏ העיר 


הגדולח וקרא עליה כי עלתח רעהתם לפני: ויקם יונה לברדז 
H‏ 
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תרשישח מלפני יחוה וירד יפו וימצא אניח באח תרשיש ויתן שכרזז 
וירד בח לבוא עמהם תרשישח מלפני יחוח : mm‏ המיל רוח. 
גדולח אל on‏ ויהי סער גדול בים וחאניה השבח לחשבר : 
וייראו חמלחים ויזעקו איש אל אלחיו ויטילו את חכלים אשר 
ros‏ אל חים לחקל מעליחם may)‏ ירד אל ירכתי חספינהח וישכב 
וירדם : ויקרב אליו רב Samm‏ ויאמר לו מה לך נרדם oy‏ קרא 
אל אלהיך אולי יתעשת האלחים לנו ולא נאבד : ויאמרו איש 
אל רעחו לכו ונפילח גורלות ונדעה בשלמי myn‏ חזאת D>‏ 
ויפלו גורלות ויפל חגורל על יונח : ויאמרו אליו הגידח נא לנו 
באשר למי חרעח חזאת לנו mp‏ מלאכתך ומאין חבוא מח ארטך 
ואי מזח BY‏ אתח! ויאמר אליהם עברי אנכי ואת יחוח אלחי 
חשמים אני ירא אשר עפשה את הים ואת היבשח : וייראו חאנשים 
יראה גדולה ויאמרו אליו מח זאת עשית כי ידעו חאנשים כי מלפני 
והוח חוא ברח כי חגיד להם : ' ויאמרו אליו מח נעשח לך וישתק 
חים מעלינו כי חים חולך וסער : ויאמר אליחם שאוני וחמילני 
אל הים וישתק חים מעליכם כי יודע אני כי בשלי avon‏ חגדול 
הזה עליכם : ויחתרו האנשים לחשיב אל חיבשה ולא יכלו כי חים 
הולך וסער עליהחם : ויקראו אל יחוה ויאמרו אנח TEP‏ אל כא 
נאבדח בנפש האיש חזה ואל תתן עלינו דם נקיא כי אתה יחוח 
כאשר דופצת עשית : וישאו את יונה ויטלהו אל חים ויעמד הים 
מזעפו : וייראו חאנשים יראה גדולה את יחוהח ויזבחו mar‏ ליחוח" 
וידרו נדרים : 


= 
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VUE‏ + ב ד ₪ + טר .יש <> ש ש 


ער ןר 


Name. 


Nun 


SYRIAC. 


| ורי‎ Middle. End of Name 
ו‎ Elif 
aS Be 
WW Sjim 
Dal 
r {Dea 
nD He 
eS Waw 
כן‎ Ze 
ב.‎ = 
Kha 
Ta 
) 4 4 lt, 
. «> wd | Ye 
> 22 yyo | Keph 
> SS | Lam 
So Sa yoyo | Mim 
3 ai Ce | Nun 
ב‎ xo es) 
Hain 
> ae SSS | . 
25 ©. Phe 
3 32 — | ₪ 
Dthad 
9 22 | כם>‎ Kaph 
5 = — Re 
Wanting in Syriac. | Sin 
a * wy Shin 
2 


ARABIC. 


Beg Middle. End of 

6) J} \ 
H 4 0-7 
> > 6 6 
0 oh ₪0 ch 
o & 9 4 
2d € + 8 
2 , לד ג‎ 
I sD 2 
> = = ₪ 
55 ₪ 6 
ט 2 ע‎ 
2 5 5 
2. oS OF Cs 
SS > 4 
| ג‎ ogg 
00+ * ¢ 
7 4 ש ש‎ 
Does not occur. 
co 4 é & 
5 x . = 
5 2 = -<2 
wo 42 (Pp | 
34 32 
: 5 SG 
/ 1 J 2 
₪ 09 ₪ 
S 4 UY 
02 ה‎ C2 a 
ג‎ ₪ 
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Syriac VowgELs. ARABIC VOWELS. 
Pethocho 3 5 — Alph . 
ethocho > or pha. Fatha ; 0 a, he 
Revotso > or = | Epsilon. 
Chevotso > or 3 Tota. - Kesre יְ‎ i, 6 
20800 2 or 5 Omicron 


- 
2 
2 


19080480 02505 עס‎ 65 Upsilon. | Damma 
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Or Nouns For DECLENSION. 
1. First Formation. 

aT?‏ זַעַס דָשָא MPET‏ בָּמַע מִשְפָה iy MPI APS‏ כַּסְלָה 
פס ' Mpyy Mp MMP OF] ME OP‏ עֶלֶם kon nse‏ 
מה TEs IBY PPO AO PID‏ בה אָמְנָה 7p‏ * > מִצְחָה Ngp‏ 
עשָק npwy wo:  *ןג ma ny ont weh meen an’ mony‏ 
mbes m2 So pg ms‏ צל צד moo ogg‏ מָלִי * sy TA‏ 

* כָּלִי‎ MVD Pw OT Mwy ND 


2. Second Formation and those similarly Declined. 

Bins 137 * 792° BW Sa wa) Tap DMN מַנְהָה‎ TANT 

sap was: moana + כֶּתגּב‎ ' man * שֶרְפָה‎ * tins ming 

"spp * מְצגּא‎ yaw נָדִיב * מָשִיחַ‎ Py: aap * ping 

צָמַא ' רפא ' צְבָא * קָטָא = שָנִיא * טָרי * ei Cr ee‏ 

8. Unchangeable First Syllable. 

maa * תַמְרוּר‎ Dyin: מַשָא . סוּבָא > שוטר * שופט‎ * pine 

מִבְטֶח י בָּהָלָה * wip‏ י הַטָא ' פב * אִכָר * reyes yingp‏ 
"mp PR” IP‏ 

4, Nouns in >. 


“pipy עָבְרִי‎ * IE * Mi * קְדְמונִי‎ 
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APPENDIX III. 


ACCENTUATION. 


It has been observed, §. 12, that the accents not only mark the 
Tone syllable, but likewise exhibit in the most delicate and accurate 
manner, the logical relation of words one to another, and to the whole 
sentence. In this respect then, not now to speak of their use as 
musical notes, or to mark the rhythm, they are of the greatest im- 
portance. To explain the principles of consecution fully would 
require a volume. But enough may be said here to awaken the 
attention and prepare the mind of the student for a more complete 
consideration of the subject. 

The accents are divided into Disjunctives and Conjunctives. The 
first separate, the second join the word, to which they are attached, to 
that which follows, as, e. g., the noun and its genitive, the nominative 
and the verb, and others similarly related. In prose the three prin- 
cipal disjunctive accents are— | 

Silluk, Athnach, Segolta. 


In Poetry— | 
Silluk, Athnach, Merca Mahpachatum. 


Silluk terminates the verse, and separates it from that which 
follows, and is found in every verse. Athnach is introduced to divide 
the verse, if the sense require it ; if, on account of the length, a third 
great division be required, Segolta ; in poetry, Merca Mahpachatum 
is used for the purpose ; thus— 

JosH. xv. 20. 
: לְמְשְפְּחתֶם‎ MAMTA? NBS Mn זא‎ 

‘‘ This is the inheritance of the children of Judah according to 
their families,” is only one proposition, and therefore requires no 
division, and so 

PsaLM xxxviii. 1. 
: לָדָנָד לְחַזָקִיר‎ Tem 

> 4 Psalm of David to remind.” Again— 

Exop. x. 20. - 
OMe: wary וְלָא שלח‎ | pe any nin) יחק‎ 

* And the Lord hardened the heart of Pharaoh : and he did not 

let the people go.” 
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And again— Psa 1. 6. 
: בד‎ ope TI OTS WI Try ppp 
And— PsaLM iv. 7. 


TT פיז‎ Me פיב בְסֶ"צָלִינו‎ MET OR OPT 
as plainly contain two propositions; the division is accordingly 
marked. 
Again in the following verses there is the threefold division— 
Isatau lviii. 6. 
nige oad בְשַע‎ nig ome | טָבְסָרַ*‎ oly Ay חַלָא‎ 
Sapam רצגצִים חַפְשִים וְכָלדמוּמָה‎ nbs) | מומח‎ 
The use of Zakeph Katon in subdividing the members, so in 
Prov. i. 22, the use of Merca Mahpachatum is still more apparent. 
4כָסִילים‎ | arp syed rig Os?) | snp תִּאְחָכוּ‎ Bop ו‎ pty 
MET wie" 
The method of sub-division is very plainly exhibited in many of 
the verses of Deut. xxxii. 
The use of the subordinate dividers is as regular as that of the 
greater. 


The Conjunctive accents cannot be used indiscriminately, but 
belong to certain distinctives. Thus— 


In Prose. 

1. Merca serves Silluk, Tiphcha, Zarka, Pashta, Tvir, and Munach 
with Psik. . 

2. Munach serves Athnach, Segolta, Zakeph Katon, Rvia, Zarka, 
Pazer, Tlisha G., Double Geresh, and Munach, when by position it 
has distinctive power. 

3. Mahpach serves Pashta. 

4. Darga serves Tvir and Munach. 

5. Kadma serves Geresh, and the least sub-distinctives. 

6. Tlisha ktannah serves Kadma, when by position it has dis- 
tinctive power. 

7. Yerach serves Karne Pharah. 


Some Distinctives admit neither Conjunctive nor Sub-distinctive, 
as, 1. Sakeph Gadol; 2. Yethiv ; 3. Shalsheleth. 


In Metrical Accentuation. 


1. Merca serves Silluk, Merca Mahpachatum, Athnach, Rvia with 
Geresh, Simple Rvia. 
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2. Munach inferior serves Silluk, Athnach, Zarka, Tiphcha an- 
terior. 

3. Munach superior serves Silluk and Rvia. 

4. Mahpach and Mahpach Zarkatum serve Rvia, Pazer, and Psik 
with Kadma or Mahpach. 

5. Yerach serves Merca Mahpachatum and Pazer. 

"6. Tiphcha non anterior is united to Munach inferior, and more 

rarely serves Shalsheleth, or Psik with Kadma. 

An idea of the consecution may be formed from the following tables 
given by Ouscel.* 
Repe- Minor.} Repetitus. Mag- Repetitus. Max. 


ee | | הההקההההאההטממהטתאקהה‎ ey —— | 
ee | ee | ee | A EEE 
eens | ees ו‎ | Ee | EE | | ES |S |S! TS | | 


| 
le 
| 


ees | ee | ee | ee, | הווחי‎ 
eee | מהה ה ההאמקטממחחה)‎ 
eee | מהההמהההההההאאאמא‎ 


eS | Se | oe‏ | 2 2 .תת < וו הרדסו וי לו וו וה ...ה 


* 4 Introductio in accentuationem Hebrzorum.” 
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The following table may serve as a specimen of the consecution in 
the Metrical books :--- 


Distinct. Conjunctive. 


Minim. | Distinct. | Distinct. | Distinct. 
summus-| O-din. Extraord. ordinar. 


extraord.|; minor. | magn. major. 


ee ee ee ee eee 


ERRATA. 
Page 2, for Hhirik read Hhirek, © 
Page 12, for Orie read OMY. 
TRE TORR . 


Macintosh, Printer, Great New-street, London. 
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